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515645-2026 - Hange
Poola – Veenipunktsiooni ja vereanalüüsi seadmed – Dostawy asortymentu medycznego 
jednorazowego użytku na 24 miesiące - znak sprawy: Z/80/PN/26
OJ S 142/2026 27/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr Władysława Biegańskiego
E-posti aadress: przetargi@bieganski.org
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Tervishoid

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Dostawy asortymentu medycznego jednorazowego użytku na 24 miesiące - znak 
sprawy: Z/80/PN/26
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia są sukcesywne dostawy asortymentu jednorazowego 
użytku w rodzaju i w ilościach podanych w formularzu cenowym stanowiącym Załącznik nr 2 
do SWZ oraz zgodnie z projektowanymi postanowieniami umowy stanowiącymi Załącznik nr 4 
do niniejszej SWZ, tj. wg zadań następująco: Zadanie 1: Dostawy szczoteczek do wymazów 
ginekologicznych Zadanie 2: Dostawy zgłębników gastrostomijnych Zadanie 3: Dostawy 
cewników urologicznych Zadanie 4: Dostawy zacisków do stabilizacji płata czaszki Zadanie 5: 
Dostawy pętli migdałkowej Zadanie 6: Dostawy zestawów do intubacji typu Crawford. Zadanie 
7: Dostawy kaniul do wlewów dożylnych Zadanie 8: Dostawy rurek intubacyjnych- 
specjalistycznych Zadanie 9: Dostawy drenów płuczących do pompy. Zadanie 10: Dostawy 
akcesorii anestezjologicznych Zadanie 11: Dostawy zestawów do jejunostomii, zaciski i 
adaptery Zadanie 12: Dostawy rękawic nitrylowych Zadanie 13: Dostawy kleszczy biopsyjnych 
i chwytających Zadanie 14: Dostawy igeł Veressa Zadanie 15: Dostawy klipsów naczyniowych 
tytanowych do klipsownicy Horizon Zadanie 16: Dostawy markera skórnego Zadanie 17: 
Dostawy worków stomijnych. Zadanie 18: Dostawy aluminiowego stabilizatora do nosa 
Zadanie 19: Dostawy uchwytów i rurek ssących Zadanie 20: Dostawy worków 
laparoskopowych Zadanie 21: Dostawy rurek intubacyjnych dooskrzelowych Zadanie 22: 
Dostawy kleju syntetycznego cyjanoakrylowego Zadanie 23: Dostawy worków do 
sporządzania mieszanin do żywienia pozajelitowego Zadanie 24: Dostawy woreczków do 
laparoskopii do preparatów tkankowych Zadanie 25: Dostawy kaczek Zadanie 26: Dostawy 
misek do pielęgnacji chorego Zadanie 27: Dostawy basenów głębokich, pokrywy do basenu 
głębokiego oraz podstawek plastikowych pod basen głęboki Zadanie 28: Dostawy basenów 
płaskich, pokrywy do basenu płaskiego oraz podstawek plastikowych pod basen płaski 2. 
Zamawiający gwarantuje, że minimalna wartość zamówień udzielonych Wykonawcy w okresie 
obowiązywania umowy w zakresie podstawowym wyniesie 70% wartości wynagrodzenia 
Wykonawcy dla danego zadania w zakresie podstawowym, określonej w Formularzu 
Cenowym stanowiącym Załącznik nr 1 do umowy – podkreślony zapis dotyczy zadań 5,6,7. 3. 
Zamawiający jest uprawniony do skorzystania z prawa opcji określonego w art. 441 ustawy 
Prawo zamówień publicznych (dalej jako: „prawo opcji”) tj.: opcji ilościowej polegającej na 
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możliwości zwiększenia ilości towaru objętego przedmiotem umowy względem ilości podanych 
w Załączniku nr 1 do umowy (formularzu cenowym) w kolumnie „Ilość szt. (zakres 
podstawowy)” maksymalnie o ilości określone w Załączniku nr 1 do umowy (formularzu 
cenowym) w kolumnie „Ilość szt. (prawo opcji)” – dotyczy zadań nr 5,6,7. Zamawiający 
informuje, iż w przedmiotowym postępowaniu prowadzonym w trybie przetargu 
nieograniczonego przewiduje możliwość zastosowania procedury, o której mowa w art. 139 
ust. 1 ustawy p.z.p. Zamawiający przy zastosowaniu wymienionej procedury najpierw dokona 
badania i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji podmiotowej Wykonawcy, którego oferta 
została najwyżej oceniona w zakresie braku podstaw do wykluczenia oraz spełniania 
warunków udziału w postępowaniu. WADIUM 1. Zamawiający żąda od Wykonawców 
składających ofertę wniesienia wadium przed upływem terminu składania ofert w wysokości: 
Na zadanie nr 1: 54,00 zł Na zadanie nr 2: 970,00 zł Na zadanie nr 3: 250,00 zł Na zadanie nr 
4: 2 700,00 zł Na zadanie nr 5: 350,00 zł Na zadanie nr 6: 340,00 zł Na zadanie nr 7: 3 100,00 
zł Na zadanie nr 8: 1 200,00 zł Na zadanie nr 9: 1 400,00 zł Na zadanie nr 10: 1 500,00 zł Na 
zadanie nr 11: 280,00 zł Na zadanie nr 12: 50 600,00 zł Na zadanie nr 13: 140,00 zł Na 
zadanie nr 14: 1 300,00 zł Na zadanie nr 15: 1 300,00 zł Na zadanie nr 16: 60,00 zł Na 
zadanie nr 17: 710,00 zł Na zadanie nr 18: 160,00 zł Na zadanie nr 19: 580,00 zł Na zadanie 
nr 20: 640,00 zł Na zadanie nr 21: 420,00 zł Na zadanie nr 22: 2 800,00 zł Na zadanie nr 23: 
46,00 zł Na zadanie nr 24: 1 200,00 zł Na zadanie nr 25: 1 400,00 zł Na zadanie nr 26: 8 
100,00 zł Na zadanie nr 27: 419,00 zł Na zadanie nr 28: 99,00 zł 2. Wykonawca zobowiązany 
jest wnieść wadium na cały okres związania ofertą określony w treści niniejszej SWZ. 3. Oferta 
Wykonawcy, który nie wniesie wadium, lub wniesie wadium w sposób nieprawidłowy, lub nie 
utrzyma wadium nieprzerwanie do upływu terminu związania ofertą lub złoży wniosek o zwrot 
wadium w przypadku, o którym mowa w art. 98 ust. 2 pkt 3 ustawy p. z.p., zostanie odrzucona 
na podstawie art. 226 ust. 1 pkt. 14) Ustawy. 4. Wadium może być wnoszone w jednej lub 
kilku następujących formach: a) pieniądzu; b) gwarancjach bankowych; c) gwarancjach 
ubezpieczeniowych; d) poręczeniach udzielanych przez podmioty, o których mowa w art. 6b 
ust. 5 pkt 2 ustawy z dnia 9 listopada 2000 r. o utworzeniu Polskiej Agencji Rozwoju 
Przedsiębiorczości (Dz.U. z 2025 r. poz. 98). 5. W przypadku wniesienia wadium w formie 
określonej w ust. 4 pkt. 2-4 SWZ, z jej treści powinno wynikać bezwarunkowe, nieodwołalne i 
na pierwsze pisemne żądanie zgłoszone przez Zamawiającego (w terminie związania ofertą) 
zobowiązanie Gwaranta do wypłaty Zamawiającemu pełnej kwoty wadium w okolicznościach 
określonych w art. 98 ust. 6 Ustawy. 6. Wadium wnoszone w pieniądzu należy wpłacić 
przelewem na rachunek bankowy Zamawiającego: Bank Millennium S.A. O/Grudziądz: 78 
1160 2202 0000 0000 6088 6979 Wadium powinno być oznaczone w następujący sposób: 
WADIUM – znak sprawy Z/80/PN/26 – nazwa postępowania i nr zadania lub w inny sposób 
umożliwiający identyfikację postępowania, którego dotyczy. Skuteczne wniesienie wadium w 
pieniądzu następuje z chwilą uznania środków pieniężnych na rachunku bankowym 
Zamawiającego, o którym mowa, przed upływem terminu składania ofert (tj. przed upływem 
dnia i godziny wyznaczonej jako ostateczny termin składania ofert)
Menetluse tunnus: b0e871b4-dbd9-421e-a40d-0ffa22fef5b4
Sisemine tunnus: Z/80/PN/26
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: jah
Kiirendatud menetluse põhjendus: Uzasadnienie procedury przyspieszonej: Konieczne jest 
zachowanie ciągłości przeprowadzanych zabiegów ratujących zdrowie i życie pacjentów. W 
związku z powyższym zasadnym jest skorzystanie z art. 138 ust. 2 pkt 2 ustawy p.z.p

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
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Peamine liigitus (cpv): 33141300 Veenipunktsiooni ja vereanalüüsi seadmed
Täiendav liigitus (cpv): 33141200 Kateetrid, 33184100 Kirurgilised implantaadid, 33169000 
Operatsiooniinstrumendid, 33141320 Meditsiinilised nõelad, 33171100 Narkoosiinstrumendid, 
33141640 Dreenid, 33170000 Narkoos ja taaselustus, 18424300 Ühekordsed kindad, 
33141321 Anesteesianõelad, 33140000 Meditsiinilised tarbekaubad, 33141615 Uriinikotid, 
33141127 Absorbeeruvad hemostaatikud

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Grudziądz
Sihtnumber: 86-300
Riik – jaotus (NUTS): Grudziądzki (PL616)
Riik: Poola
Lisateave: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr. Władysława Biegańskiego, ul. L. 
Rydygiera 15/17, 86-300 Grudziądz, Magazyn Medyczny, Budynek „O”, poziom -1

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Ofertę oraz oświadczenie JEDZ sporządza się, pod rygorem nieważności, w formie 
elektronicznej. 1. Do oferty Wykonawca musi dołączyć: a) formularz ofertowy – stanowiący 
Załącznik nr 1 do niniejszej SWZ; b) formularz cenowy – stanowiący Załącznik nr 2 do 
niniejszej SWZ; c) aktualne na dzień składania ofert oświadczenie, o którym mowa w art. 125 
ust. 1 i 2 p.z.p. o niepodleganiu wykluczeniu oraz o spełnieniu warunków udziału w 
postępowaniu w formie Jednolitego Europejskiego Dokumentu Zamówienia (JEDZ) 
Wykonawca (w tym każdy Wykonawca wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia 
publicznego również każdy wspólnik spółki cywilnej) zobowiązany jest przekazać 
Zamawiającemu wraz z ofertą oświadczenie stanowiące wstępne potwierdzenie, że 
Wykonawca nie podlega wykluczeniu oraz spełnia warunki udziału w postępowaniu - Jednolity 
Dokument Zamówienia sporządzony według Rozporządzenia Wykonawczego Komisji (UE) 
2016/7 z dnia 5 stycznia 2016 r. ustanawiającego standardowy formularz jednolitego 
europejskiego dokumentu zamówienia (Dz. Urz. UE. L. 3 z 06.01.2016, str. 16) w postaci 
elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznym. Zamawiający dopuszcza 
w szczególności następujący format przesłanych danych: pdf., doc., docx., rtf., xps., odt., xml. 
Wykonawca wypełnia JEDZ, tworząc dokument elektroniczny. Może korzystać z narzędzia 
ESPD  lub innych dostępnych narzędzi lub oprogramowania, które (http://espd.uzp.gov.pl)
umożliwia wypełnienie JEDZ i utworzenie dokumentu elektronicznego w jednym z ww. 
formatów. (Zamawiający załącza pomocniczo na swojej stronie internetowej postępowania 
wygenerowany JEDZ – Wykonawca w systemie ESPD może skorzystać z przedmiotowego 
wzoru oraz zaimportować przygotowany dokument w celu dalszego wypełnienia). Po 
wypełnieniu i wygenerowaniu przez Wykonawcę elektronicznego JEDZ, Wykonawca 
podpisuje przedmiotowy dokument kwalifikowanym podpisem elektronicznym, wystawionym 
przez dostawcę kwalifikowanej usługi zaufania, będącego podmiotem świadczącym usługi 
certyfikacyjne – podpis elektroniczny musi spełniać wymogi bezpieczeństwa określone w 
ustawie z dnia 5 września 2016 r. o usługach zaufania oraz identyfikacji elektronicznej (Dz. U. 
z 2024 r., poz. 1725 ze zm.). Wykonawca w razie wątpliwości przy wypełnianiu danego 
oświadczenia może skorzystać z aktualnej instrukcji wypełniania JEDZ/ESPD zamieszczonej 
na stronie Urzędu Zamówień Publicznych (https://www.uzp.gov.pl/aktualnosci/aktualna-wersja-

 (w części IV wymagana jest do zaznaczenia część alfa) instrukcji-wypelniania-jedzespd).
Wykonawca może wykorzystać jednolity dokument złożony w odrębnym postępowaniu o 
udzielenie zamówienia, jeżeli potwierdzi, że informacje w nim zawarte pozostają prawidłowe. 
d) Oświadczenie Wykonawcy dotyczące odrębnych przesłanek wykluczenia tj. potwierdzające 
brak podstaw wykluczenia z postępowania na podstawie art. 5 k rozporządzenia Rady (UE) nr 
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833/2014 – wzór Załącznik nr 6 do SWZ. e) pełnomocnictwo do działania innych/ej osób/y w 
imieniu Wykonawcy/Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia lub 
podwykonawcy – o ile dotyczy Pełnomocnictwo do reprezentacji musi być złożone w oryginale 
w postaci elektronicznej opatrzonej podpisem kwalifikowanym. Dopuszcza się także złożenie 
cyfrowego odwzorowania (skanu) pełnomocnictwa sporządzonego uprzednio w formie 
pisemnej pod warunkiem poświadczenia jego zgodności poprzez opatrzone go 
kwalifikowanym podpisem elektronicznym przez mocodawcę. Poświadczenia zgodności 
cyfrowego odwzorowania z pełnomocnictwem w postaci papierowej może dokonać również 
notariusz na zasadach określonych w ustawie z dnia 14 lutego 1991 r. Prawo o notariacie (Dz. 
U. z 2026 r., poz. 614 ze zm.). f) przedmiotowe środki dowodowe na potwierdzenie, że 
oferowane dostawy spełniają określone przez Zamawiającego wymagania, które należy złożyć 
wraz z ofertą: − aktualne na dzień otwarcia ofert dokumenty potwierdzające dopuszczenie 
oferowanego przedmiotu zamówienia do obrotu i do używania w Polsce zgodnie z Ustawą o 
wyrobach medycznych (Dz. U. z 2024 r., poz. 1620 ze zm.) tj. deklaracji zgodności wyrobu 
medycznego i jeżeli dotyczy certyfikatu wydanego przez jednostkę notyfikowaną (w zależności 
od klasy danego wyrobu). − aktualne szczegółowe katalogi produktu lub foldery lub opisy 
oferowanego przedmiotu zamówienia lub oświadczenie, itp., potwierdzające spełnianie 
wszystkich wymagań określonych przez Zamawiającego w formularzu cenowym stanowiącym 
Załącznik nr 2 do SWZ.. Zamawiający dopuszcza wykazanie spełnienia powyższego warunku 
(tj. potwierdzenia spełnienia wszystkich wymagań określonych przez Zamawiającego w 
formularzu cenowym stanowiącym Załącznik nr 2 do SWZ.) poprzez więcej niż jeden 
przedmiotowy środek dowodowy jak powyżej. Nadmienia się, iż wszystkie wskazane powyżej 
dokumenty musza pochodzić od producenta zaoferowanego asortymentu; Przedmiotowe 
środki dowodowe sporządzone w języku obcym przekazuje się wraz z tłumaczeniem na język 
polski, z uwagi na fakt, że środek ten i tłumaczenia stanowią nierozerwalną całość. Jeżeli 
Wykonawca nie złoży przedmiotowych środków dowodowych lub złożone przedmiotowe 
środki dowodowe okażą się niekompletne, Zamawiający wezwie do ich złożenia lub 
uzupełnienia w wyznaczonym terminie g) przedmiotowe środki dowodowe na potwierdzenie, 
że oferowane dostawy spełniają określone przez Zamawiającego wymagania, które należy 
złożyć wraz z ofertą: Wykonawca, który powołuje się na rozwiązania równoważne opisywanym 
przez Zamawiającego, jest obowiązany wykazać, że oferowany przedmiot zamówienia spełnia 
wymagania określone przez Zamawiającego poprzez złożenie opisu zaoferowanych 
produktów wraz z wykazaniem cech równoważności w stosunku do wymagań opisanych przez 
Zamawiającego oraz podanie nazwy handlowej i producenta. W celu wykazania cech 
równoważności Zamawiający dopuszcza załączenie do opisu etykiet, zdjęć, kart katalogowych 
itp., z dopiskiem której pozycji asortymentowej dotyczy dana informacja z zastrzeżeniem, że z 
tych dokumentów muszą wynikać parametry co najmniej określone przez Zamawiającego i 
dane identyfikujące produkt. Wykonawca, który nie oferuje równoważności nie ma obowiązku 
przedkładania opisów i materiałów jak powyżej. Zamawiający nie przewiduje wezwania 
Wykonawcy do złożenia lub uzupełnienia przedmiotowego środka dowodowego, gdyż 
niezłożenie przez Wykonawcę dokumentów wskazanych powyżej tj. potwierdzających, że 
oferowany przedmiot zamówienia spełnia wymagania określone przez Zamawiającego będzie 
jednoznaczne z zaoferowaniem przedmiotu zamówienia określonego w Załączniku nr 2 do 
SWZ. h) Dowód wniesienia wadium. 2. Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty 
wzywa Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym 
terminie, nie krótszym niż 10 dni od dnia wezwania, podmiotowych środków dowodowych, 
aktualnych na dzień ich złożenia. Zamawiający wymaga złożenia następujących dokumentów 
podmiotowych: 1) oświadczenia Wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy p.z.p., o 
braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 
2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (Dz. U. z 2025 r. poz. 1714 ze zm.), z innym 
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Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, ofertę częściową albo oświadczenie o przynależności 
do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub informacjami potwierdzającymi 
przygotowanie oferty, oferty częściowej niezależnie od innego Wykonawcy należącego do tej 
samej grupy kapitałowej. Wykonawca może złożyć ww. oświadczenie na wzorze stanowiącym 
Załącznik nr 3 do SWZ. 2) informacji z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie określonym w 
art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 ustawy p.z.p. oraz art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy p.z.p. dotyczącej 
orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego, 
sporządzonej nie wcześniej niż 6 miesięcy przed terminem jej złożenia; 3) zaświadczenia 
właściwego naczelnika urzędu skarbowego potwierdzającego, że Wykonawca nie zalega z 
opłacaniem podatków i opłat, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy p.z.p., wystawionego nie 
wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w przypadku zalegania z opłacaniem 
podatków lub opłat wraz z zaświadczeniem Zamawiający żąda złożenia dokumentów 
potwierdzających, że odpowiednio przed upływem terminu składania ofert Wykonawca 
dokonał płatności należnych podatków lub opłat wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł 
wiążące porozumienie w sprawie spłat tych należności; 4) zaświadczenia albo innego 
dokumentu właściwej terenowej jednostki organizacyjnej Zakładu Ubezpieczeń Społecznych 
lub właściwego oddziału regionalnego lub właściwej placówki terenowej Kasy Rolniczego 
Ubezpieczenia Społecznego potwierdzającego, że Wykonawca nie zalega z opłacaniem 
składek na ubezpieczenia społeczne i zdrowotne, w zakresie art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy p.z.
p., wystawionego nie wcześniej niż 3 miesiące przed jego złożeniem, a w przypadku zalegania 
z opłacaniem składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz z zaświadczeniem albo 
innym dokumentem Zamawiający żąda złożenia dokumentów potwierdzających, że przed 
upływem terminu składania ofert Wykonawca dokonał płatności należnych składek na 
ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne wraz odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłat tych należności. 5) odpisu lub informacji z Krajowego Rejestru 
Sądowego lub z Centralnej Ewidencji i Informacji o Działalności Gospodarczej, w zakresie art. 
109 ust. 1 pkt 4 ustawy p.z.p., sporządzonych nie wcześniej niż 3 miesiące przed ich 
złożeniem, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji; 6) oświadczenia 
Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 
ust. 1 ustawy p.z.p. (JEDZ), w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych 
przez Zamawiającego, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy p.z.p., art. 108 ust. 1 pkt 
4 ustawy p.z.p., Pełna treść w SWZ
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.5.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Hanke osade maksimaalne arv, mille kohta üks pakkuja võib pakkumusi esitada: 28
Lepingutingimused: 
Nende osade maksimaalne arv, mille kohta võib sõlmida lepingu ühe pakkujaga: 28

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Vara haldab likvideerija: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w zakresie w jakim dotyczy ona 
zarządzania aktywami wykonawcy przez likwidatora lub sąd
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: art. 108 ust. 1 pkt 
6 ustawy Pzp
Äritegevus on peatatud: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w zakresie w jakim dotyczy ona 
zawieszenia prowadzonej działalności
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Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy 
Pzp, w zakresie w jakim dotyczy ona w podobnej sytuacji jak określone art. 109 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp, wynikającej z podobnej procedury, przewidzianej w przepisach miejsca 
wszczęcia tej procedury
Korruptsioon: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstw wymienionych 
w art. 228-230a lub 250a Kodeksu karnego, art. 46 lub art. 48 ustawy o sporcie lub art. 54 ust. 
1-4 ustawy o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych
Pettus: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do przestępstwa, o którym mowa w 
art. 286 Kodeksu karnego, jak również przestępstw skarbowych, o których mowa w art. 108 
ust. 1 pkt 1 lit. g) ustawy
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: art. 108 ust. 1 pkt 1 lit h i 
pkt 2 ustawy Pzp, jeśli osoby występujące po jego stronie zamawiającego zostały ukarane za 
przestępstwo, o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o 
skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769)
Maksejõuetus: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w zakresie w jakim dotyczy ona do otwarcia 
likwidacji wykonawcy
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp 
oraz art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp w zakresie w jakim dotyczą one opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp oraz art. 109 ust. 1 
pkt 1 ustawy Pzp w zakresie w jakim dotyczą one podatków i opłat
Ainult siseriiklikest õigusaktidest tulenevad kõrvalejätmise alused: Przesłanki te dotyczą: 1) 
wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwo, o którym mowa w art. 47 
ustawy o sporcie; 2) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwa 
przeciwko wiarygodności dokumentów i przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu 
(art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Pzp), tj. za przestępstwa, o których mowa w art. 270- 
277d Kodeksu karnego [przestępstwa wiarygodności dokumentów] i przestępstwa, o których 
mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego [przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu] , z 
wyjątkiem przestępstwa udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego. 3) 
wykluczenia wykonawcy, wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o 
zamówieni a publiczne (art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp); zakaz orzekany jest wobec podmiotu 
zbiorowego w oparciu o przepisy ustawy z dnia 28 października 2002 r. o odpowiedzialności 
podmiotów zbiorowych za czyny zabronione pod groźbą kary (Dz. U. z 2016 r. poz. 1541 oraz 
z 2017 r. poz. 724 i 933 ), a wobec osoby fizycznej w oparciu o przepisy Kodeks u 
postępowania karnego . 4) art. 108 ust. 2 ustawy Pzp, 5) postawy wykluczenia wskazanych 
art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 – o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego (Dz.U. poz. 835)
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: art. 108 ust. 1 
pkt 5 ustawy Pzp
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp 
w odniesieniu do przestępstwa powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, 
o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. - o skutkach powierzania 
wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium 
Rzeczypospolitej Polskiej, oraz handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego
Rahapesu või terrorismi rahastamine: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do 
przestępstw wskazanych w 299 lub art. 165a Kodeksu karnego
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Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: art. 108 ust. 1 pkt 
1 i 2 ustawy Pzp, która dotyczy przestępstwa przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa 
związane z działalnością terrorystyczną, czyli przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o 
których mowa w art. 115 par. 20 Kodeksu karnego
Kuritegelikus ühenduses osalemine: art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp w odniesieniu do 
przestępstwa wskazanego w art. 258 Kodeksu karnego
Kokkulepe võlausaldajatega: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w zakresie w jakim dotyczy ona 
układu z wierzycielami
Pankrot: art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, w zakresie w jakim dotyczy ona ogłoszenia upadłości

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Zadanie 1: Dostawy szczoteczek do wymazów ginekologicznych
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia są sukcesywne dostawy asortymentu jednorazowego 
użytku w rodzaju i w ilościach podanych w formularzu cenowym stanowiącym Załącznik nr 2 
do SWZ oraz zgodnie z projektowanymi postanowieniami umowy stanowiącymi Załącznik nr 4 
do niniejszej SWZ, tj. wg zadań następująco: Zadanie 1: Dostawy szczoteczek do wymazów 
ginekologicznych
Sisemine tunnus: Zadanie nr 1

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33141300 Veenipunktsiooni ja vereanalüüsi seadmed

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Grudziądz
Sihtnumber: 86-300
Riik – jaotus (NUTS): Grudziądzki (PL616)
Riik: Poola
Lisateave: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr. Władysława Biegańskiego, ul. L. 
Rydygiera 15/17, 86-300 Grudziądz, Magazyn Medyczny, Budynek „O”, poziom -1

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: Z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego wyklucza się Wykonawcę w 
stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 108 ustawy 
p.z.p. i art. 109 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy p.z.p. oraz art. 7 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz art. 5 k rozporządzenia Rady (UE) nr 
833/2014.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid



515645-2026 Page 8/95

Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena 100%
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: 1. Zamawiający dokona wyboru najkorzystniejszej oferty z ofert ważnych przy 
zastosowaniu kryterium: Cena 100 %. 2. Do kryterium została przypisana waga określona 
udziałem procentowym. Zamawiający będzie oceniał oferty odpowiadające wyżej 
wymienionemu kryterium, przy czym oferty w danym kryterium podlegać będą ocenie w 
oparciu o podane niżej zasady przyznawania punktów. Kryterium cena - 100 % (Wok) C of.n. 
Cn = ----------------------- x Wok x 100 pkt Cof.b. gdzie: Cn – liczba punktów za kryterium cena 
Cof.n. – cena oferty najniższej Cof.b. – cena oferty badanej Wok - waga ocenianego kryterium 
w procentach, w tym przypadku to 100% 3. Ocenie będą podlegać wyłącznie oferty nie 
podlegające odrzuceniu. 4. Oferta z najniższą ceną otrzymuje 100 punktów, każda następna 
będzie przeliczana w stosunku do oferty z ceną najniższą według wzoru powyżej. Pełna treść 
w SWZ

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 11/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 11/08/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Zamawiający przewiduje otwarcie ofert w Regionalnym Szpitalu Specjalistycznym im. dr. 
Władysława Biegańskiego w Grudziądzu, ul. L. Rydygiera 15/17, Budynek N, parter, pokój 18, 
Dział Zamówień Publicznych
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: 1. Umowa zostaje zawarta na okres 24 miesięcy od 
daty jej zawarcia (dzień wskazany w komparycji umowy) lub do momentu osiągnięcia 
maksymalnej wartości wynagrodzenia Wykonawcy określonej w niniejszej umowie, jeżeli 
nastąpi to przed upływem powyższego okresu. 2. Okres obowiązywania umowy, o którym 
mowa w ust. 1 może ulec wydłużeniu na zasadach określonych w niniejszej umowie
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
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5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: W toku postępowania o udzielenie zamówienia 
Wykonawcom przysługują środki ochrony prawnej szczegółowo określone w Dziale IX ustawy 
Prawo Zamówień Publicznych „Środki ochrony prawnej”. 1. Środki ochrony prawnej określone 
w niniejszym dziale przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy. 1a. 
Środki ochrony prawnej określone w niniejszym dziale nie przysługują wykonawcy, 
uczestnikowi konkursu ani innemu podmiotowi, o którym mowa w ust. 1, pochodzącym z 
państw trzecich niebędących stronami umów między- narodowych. 2. Środki ochrony prawnej 
wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub ogłoszenia o 
konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, 
o której mowa w art. 469 pkt 15, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. 
Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w języku polskim. 4. Wszystkie dokumenty 
przedstawia się w języku polskim, a jeżeli zostały sporządzone w języku obcym, strona oraz 
uczestnik postępowania odwoławczego, który się na nie powołuje, przedstawia ich 
tłumaczenie na język polski. W uzasadnionych przypadkach Izba może żądać przedstawienia 
tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego przez tłumacza przysięgłego. 5. 
Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność zamawiającego, 
podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której 
zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia lub zorganizowania konkursu na podstawie ustawy, 
mimo że zamawiający był do tego obowiązany. 6. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 7. 
Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 8. Domniemywa się, że zamawiający 
mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli 
przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego 
wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 9. Odwołanie wnosi się w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a; 10. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
182494-2026 Page 9/10 udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 11. Odwołanie 
w przypadkach innych niż określone w pkt 9 i 10 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 12. Jeżeli zamawiający nie opublikował 
ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w 
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terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia, 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Regionalny Szpital 
Specjalistyczny im. dr Władysława Biegańskiego
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr 
Władysława Biegańskiego
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr Władysława 
Biegańskiego

5.1.  Osa: LOT-0002
Pealkiri: Zadanie 2: Dostawy zgłębników gastrostomijnych
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia są sukcesywne dostawy asortymentu jednorazowego 
użytku w rodzaju i w ilościach podanych w formularzu cenowym stanowiącym Załącznik nr 2 
do SWZ oraz zgodnie z projektowanymi postanowieniami umowy stanowiącymi Załącznik nr 4 
do niniejszej SWZ, tj. wg zadań następująco: Zadanie 2: Dostawy zgłębników gastrostomijnych
Sisemine tunnus: Zadanie nr 2

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33141200 Kateetrid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Grudziądz
Sihtnumber: 86-300
Riik – jaotus (NUTS): Grudziądzki (PL616)
Riik: Poola
Lisateave: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr. Władysława Biegańskiego, ul. L. 
Rydygiera 15/17, 86-300 Grudziądz, Magazyn Medyczny, Budynek „O”, poziom -1

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: Z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego wyklucza się Wykonawcę w 
stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 108 ustawy 
p.z.p. i art. 109 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy p.z.p. oraz art. 7 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz art. 5 k rozporządzenia Rady (UE) nr 
833/2014.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
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Kirjeldus: Cena 100%
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: 1. Zamawiający dokona wyboru najkorzystniejszej oferty z ofert ważnych przy 
zastosowaniu kryterium: Cena 100 %. 2. Do kryterium została przypisana waga określona 
udziałem procentowym. Zamawiający będzie oceniał oferty odpowiadające wyżej 
wymienionemu kryterium, przy czym oferty w danym kryterium podlegać będą ocenie w 
oparciu o podane niżej zasady przyznawania punktów. Kryterium cena - 100 % (Wok) C of.n. 
Cn = ----------------------- x Wok x 100 pkt Cof.b. gdzie: Cn – liczba punktów za kryterium cena 
Cof.n. – cena oferty najniższej Cof.b. – cena oferty badanej Wok - waga ocenianego kryterium 
w procentach, w tym przypadku to 100% 3. Ocenie będą podlegać wyłącznie oferty nie 
podlegające odrzuceniu. 4. Oferta z najniższą ceną otrzymuje 100 punktów, każda następna 
będzie przeliczana w stosunku do oferty z ceną najniższą według wzoru powyżej. Pełna treść 
w SWZ

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 11/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 11/08/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Zamawiający przewiduje otwarcie ofert w Regionalnym Szpitalu Specjalistycznym im. dr. 
Władysława Biegańskiego w Grudziądzu, ul. L. Rydygiera 15/17, Budynek N, parter, pokój 18, 
Dział Zamówień Publicznych
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: 1. Umowa zostaje zawarta na okres 24 miesięcy od 
daty jej zawarcia (dzień wskazany w komparycji umowy) lub do momentu osiągnięcia 
maksymalnej wartości wynagrodzenia Wykonawcy określonej w niniejszej umowie, jeżeli 
nastąpi to przed upływem powyższego okresu. 2. Okres obowiązywania umowy, o którym 
mowa w ust. 1 może ulec wydłużeniu na zasadach określonych w niniejszej umowie
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus

https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
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Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: W toku postępowania o udzielenie zamówienia 
Wykonawcom przysługują środki ochrony prawnej szczegółowo określone w Dziale IX ustawy 
Prawo Zamówień Publicznych „Środki ochrony prawnej”. 1. Środki ochrony prawnej określone 
w niniejszym dziale przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy. 1a. 
Środki ochrony prawnej określone w niniejszym dziale nie przysługują wykonawcy, 
uczestnikowi konkursu ani innemu podmiotowi, o którym mowa w ust. 1, pochodzącym z 
państw trzecich niebędących stronami umów między- narodowych. 2. Środki ochrony prawnej 
wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub ogłoszenia o 
konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, 
o której mowa w art. 469 pkt 15, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. 
Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w języku polskim. 4. Wszystkie dokumenty 
przedstawia się w języku polskim, a jeżeli zostały sporządzone w języku obcym, strona oraz 
uczestnik postępowania odwoławczego, który się na nie powołuje, przedstawia ich 
tłumaczenie na język polski. W uzasadnionych przypadkach Izba może żądać przedstawienia 
tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego przez tłumacza przysięgłego. 5. 
Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność zamawiającego, 
podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której 
zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia lub zorganizowania konkursu na podstawie ustawy, 
mimo że zamawiający był do tego obowiązany. 6. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 7. 
Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 8. Domniemywa się, że zamawiający 
mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli 
przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego 
wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 9. Odwołanie wnosi się w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a; 10. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
182494-2026 Page 9/10 udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 11. Odwołanie 
w przypadkach innych niż określone w pkt 9 i 10 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 12. Jeżeli zamawiający nie opublikował 
ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w 
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terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia, 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Regionalny Szpital 
Specjalistyczny im. dr Władysława Biegańskiego
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr 
Władysława Biegańskiego
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr Władysława 
Biegańskiego

5.1.  Osa: LOT-0003
Pealkiri: Zadanie 3: Dostawy cewników urologicznych
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia są sukcesywne dostawy asortymentu jednorazowego 
użytku w rodzaju i w ilościach podanych w formularzu cenowym stanowiącym Załącznik nr 2 
do SWZ oraz zgodnie z projektowanymi postanowieniami umowy stanowiącymi Załącznik nr 4 
do niniejszej SWZ, tj. wg zadań następująco: Zadanie 3: Dostawy cewników urologicznych
Sisemine tunnus: Zadanie nr 3

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33141200 Kateetrid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Grudziądz
Sihtnumber: 86-300
Riik – jaotus (NUTS): Grudziądzki (PL616)
Riik: Poola
Lisateave: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr. Władysława Biegańskiego, ul. L. 
Rydygiera 15/17, 86-300 Grudziądz, Magazyn Medyczny, Budynek „O”, poziom -1

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: Z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego wyklucza się Wykonawcę w 
stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 108 ustawy 
p.z.p. i art. 109 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy p.z.p. oraz art. 7 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz art. 5 k rozporządzenia Rady (UE) nr 
833/2014.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
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Kirjeldus: Cena 100%
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: 1. Zamawiający dokona wyboru najkorzystniejszej oferty z ofert ważnych przy 
zastosowaniu kryterium: Cena 100 %. 2. Do kryterium została przypisana waga określona 
udziałem procentowym. Zamawiający będzie oceniał oferty odpowiadające wyżej 
wymienionemu kryterium, przy czym oferty w danym kryterium podlegać będą ocenie w 
oparciu o podane niżej zasady przyznawania punktów. Kryterium cena - 100 % (Wok) C of.n. 
Cn = ----------------------- x Wok x 100 pkt Cof.b. gdzie: Cn – liczba punktów za kryterium cena 
Cof.n. – cena oferty najniższej Cof.b. – cena oferty badanej Wok - waga ocenianego kryterium 
w procentach, w tym przypadku to 100% 3. Ocenie będą podlegać wyłącznie oferty nie 
podlegające odrzuceniu. 4. Oferta z najniższą ceną otrzymuje 100 punktów, każda następna 
będzie przeliczana w stosunku do oferty z ceną najniższą według wzoru powyżej. Pełna treść 
w SWZ

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 11/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 11/08/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Zamawiający przewiduje otwarcie ofert w Regionalnym Szpitalu Specjalistycznym im. dr. 
Władysława Biegańskiego w Grudziądzu, ul. L. Rydygiera 15/17, Budynek N, parter, pokój 18, 
Dział Zamówień Publicznych
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: 1. Umowa zostaje zawarta na okres 24 miesięcy od 
daty jej zawarcia (dzień wskazany w komparycji umowy) lub do momentu osiągnięcia 
maksymalnej wartości wynagrodzenia Wykonawcy określonej w niniejszej umowie, jeżeli 
nastąpi to przed upływem powyższego okresu. 2. Okres obowiązywania umowy, o którym 
mowa w ust. 1 może ulec wydłużeniu na zasadach określonych w niniejszej umowie
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus

https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
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Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: W toku postępowania o udzielenie zamówienia 
Wykonawcom przysługują środki ochrony prawnej szczegółowo określone w Dziale IX ustawy 
Prawo Zamówień Publicznych „Środki ochrony prawnej”. 1. Środki ochrony prawnej określone 
w niniejszym dziale przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy. 1a. 
Środki ochrony prawnej określone w niniejszym dziale nie przysługują wykonawcy, 
uczestnikowi konkursu ani innemu podmiotowi, o którym mowa w ust. 1, pochodzącym z 
państw trzecich niebędących stronami umów między- narodowych. 2. Środki ochrony prawnej 
wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub ogłoszenia o 
konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, 
o której mowa w art. 469 pkt 15, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. 
Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w języku polskim. 4. Wszystkie dokumenty 
przedstawia się w języku polskim, a jeżeli zostały sporządzone w języku obcym, strona oraz 
uczestnik postępowania odwoławczego, który się na nie powołuje, przedstawia ich 
tłumaczenie na język polski. W uzasadnionych przypadkach Izba może żądać przedstawienia 
tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego przez tłumacza przysięgłego. 5. 
Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność zamawiającego, 
podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której 
zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia lub zorganizowania konkursu na podstawie ustawy, 
mimo że zamawiający był do tego obowiązany. 6. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 7. 
Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 8. Domniemywa się, że zamawiający 
mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli 
przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego 
wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 9. Odwołanie wnosi się w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a; 10. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
182494-2026 Page 9/10 udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 11. Odwołanie 
w przypadkach innych niż określone w pkt 9 i 10 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 12. Jeżeli zamawiający nie opublikował 
ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w 
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terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia, 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Regionalny Szpital 
Specjalistyczny im. dr Władysława Biegańskiego
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr 
Władysława Biegańskiego
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr Władysława 
Biegańskiego

5.1.  Osa: LOT-0004
Pealkiri: Zadanie 4: Dostawy zacisków do stabilizacji płata czaszki
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia są sukcesywne dostawy asortymentu jednorazowego 
użytku w rodzaju i w ilościach podanych w formularzu cenowym stanowiącym Załącznik nr 2 
do SWZ oraz zgodnie z projektowanymi postanowieniami umowy stanowiącymi Załącznik nr 4 
do niniejszej SWZ, tj. wg zadań następująco: Zadanie 4: Dostawy zacisków do stabilizacji 
płata czaszki
Sisemine tunnus: Zadanie nr 4

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33184100 Kirurgilised implantaadid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Grudziądz
Sihtnumber: 86-300
Riik – jaotus (NUTS): Grudziądzki (PL616)
Riik: Poola
Lisateave: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr. Władysława Biegańskiego, ul. L. 
Rydygiera 15/17, 86-300 Grudziądz, Magazyn Medyczny, Budynek „O”, poziom -1

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: Z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego wyklucza się Wykonawcę w 
stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 108 ustawy 
p.z.p. i art. 109 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy p.z.p. oraz art. 7 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz art. 5 k rozporządzenia Rady (UE) nr 
833/2014.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
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Liik: Hind
Kirjeldus: Cena 100%
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: 1. Zamawiający dokona wyboru najkorzystniejszej oferty z ofert ważnych przy 
zastosowaniu kryterium: Cena 100 %. 2. Do kryterium została przypisana waga określona 
udziałem procentowym. Zamawiający będzie oceniał oferty odpowiadające wyżej 
wymienionemu kryterium, przy czym oferty w danym kryterium podlegać będą ocenie w 
oparciu o podane niżej zasady przyznawania punktów. Kryterium cena - 100 % (Wok) C of.n. 
Cn = ----------------------- x Wok x 100 pkt Cof.b. gdzie: Cn – liczba punktów za kryterium cena 
Cof.n. – cena oferty najniższej Cof.b. – cena oferty badanej Wok - waga ocenianego kryterium 
w procentach, w tym przypadku to 100% 3. Ocenie będą podlegać wyłącznie oferty nie 
podlegające odrzuceniu. 4. Oferta z najniższą ceną otrzymuje 100 punktów, każda następna 
będzie przeliczana w stosunku do oferty z ceną najniższą według wzoru powyżej. Pełna treść 
w SWZ

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 11/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 11/08/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Zamawiający przewiduje otwarcie ofert w Regionalnym Szpitalu Specjalistycznym im. dr. 
Władysława Biegańskiego w Grudziądzu, ul. L. Rydygiera 15/17, Budynek N, parter, pokój 18, 
Dział Zamówień Publicznych
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: 1. Umowa zostaje zawarta na okres 24 miesięcy od 
daty jej zawarcia (dzień wskazany w komparycji umowy) lub do momentu osiągnięcia 
maksymalnej wartości wynagrodzenia Wykonawcy określonej w niniejszej umowie, jeżeli 
nastąpi to przed upływem powyższego okresu. 2. Okres obowiązywania umowy, o którym 
mowa w ust. 1 może ulec wydłużeniu na zasadach określonych w niniejszej umowie
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
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5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: W toku postępowania o udzielenie zamówienia 
Wykonawcom przysługują środki ochrony prawnej szczegółowo określone w Dziale IX ustawy 
Prawo Zamówień Publicznych „Środki ochrony prawnej”. 1. Środki ochrony prawnej określone 
w niniejszym dziale przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy. 1a. 
Środki ochrony prawnej określone w niniejszym dziale nie przysługują wykonawcy, 
uczestnikowi konkursu ani innemu podmiotowi, o którym mowa w ust. 1, pochodzącym z 
państw trzecich niebędących stronami umów między- narodowych. 2. Środki ochrony prawnej 
wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub ogłoszenia o 
konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, 
o której mowa w art. 469 pkt 15, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. 
Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w języku polskim. 4. Wszystkie dokumenty 
przedstawia się w języku polskim, a jeżeli zostały sporządzone w języku obcym, strona oraz 
uczestnik postępowania odwoławczego, który się na nie powołuje, przedstawia ich 
tłumaczenie na język polski. W uzasadnionych przypadkach Izba może żądać przedstawienia 
tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego przez tłumacza przysięgłego. 5. 
Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność zamawiającego, 
podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której 
zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia lub zorganizowania konkursu na podstawie ustawy, 
mimo że zamawiający był do tego obowiązany. 6. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 7. 
Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 8. Domniemywa się, że zamawiający 
mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli 
przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego 
wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 9. Odwołanie wnosi się w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a; 10. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
182494-2026 Page 9/10 udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 11. Odwołanie 
w przypadkach innych niż określone w pkt 9 i 10 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 12. Jeżeli zamawiający nie opublikował 
ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
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udzieleniu zamówienia, 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Regionalny Szpital 
Specjalistyczny im. dr Władysława Biegańskiego
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr 
Władysława Biegańskiego
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr Władysława 
Biegańskiego

5.1.  Osa: LOT-0005
Pealkiri: Zadanie 5: Dostawy pętli migdałkowej
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia są sukcesywne dostawy asortymentu jednorazowego 
użytku w rodzaju i w ilościach podanych w formularzu cenowym stanowiącym Załącznik nr 2 
do SWZ oraz zgodnie z projektowanymi postanowieniami umowy stanowiącymi Załącznik nr 4 
do niniejszej SWZ, tj. wg zadań następująco: Zadanie 5: Dostawy pętli migdałkowej
Sisemine tunnus: Zadanie nr 5

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33184100 Kirurgilised implantaadid
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Zamawiający jest uprawniony do skorzystania z 
prawa opcji określonego w art. 441 ustawy Prawo zamówień publicznych (dalej jako: „prawo 
opcji”) tj.: opcji ilościowej polegającej na możliwości zwiększenia ilości towaru objętego 
przedmiotem umowy względem ilości podanych w Załączniku nr 1 do umowy (formularzu 
cenowym) w kolumnie „Ilość szt. (zakres podstawowy)” maksymalnie o ilości określone w 
Załączniku nr 1 do umowy (formularzu cenowym) w kolumnie „Ilość szt. (prawo opcji)” 2. 
Możliwość skorzystania z opcji jest jedynie prawem Zamawiającego i nie stanowi dla 
Zamawiającego wiążącego zobowiązania. Wykonawcy nie przysługują żadne roszczenia w 
stosunku do Zamawiającego w przypadku nieskorzystania przez Zamawiającego z prawa 
opcji. Zamawiający jest uprawniony do skorzystania z prawa opcji zgodnie z 
zapotrzebowaniem, w szczególności: 1) gdy wymagać tego będzie prawidłowa, ciągła i 
nieprzerwana realizacja zadań Zamawiającego polegających na udzielaniu świadczeń 
zdrowotnych, w tym zapewnienie odpowiedniego poziomu zabezpieczenia medycznego 
pacjentów; 2) w przypadku zwiększonego zapotrzebowania Zamawiającego na dany 
asortyment wynikającego z nieprzewidzianego wzrostu liczby pacjentów, liczby hospitalizacji 
lub procedur medycznych; 3) w przypadku realizacji przez Zamawiającego nowych lub 
rozszerzonych procedur medycznych tj. gdy Zamawiający rozpocznie wykonywanie nowych 
świadczeń medycznych lub zwiększy liczbę wykonywanych procedur, co wymaga 
zwiększonych ilości asortymentu objętego przedmiotem umowy; 4) w przypadku wystąpienia 
sytuacji nagłych, kryzysowych lub zdarzeń o charakterze epidemicznym, które generują 
zwiększone zapotrzebowanie na asortyment objęty przedmiotem umowy; 5) w przypadku 
wzrostu zapotrzebowania na asortyment objęty przedmiotem umowy wynikającego z decyzji 
lub zezwoleń określonych organów, w szczególności NFZ, Ministerstwa Zdrowia, konsultantów 
krajowych/wojewódzkich itp., które wprowadzają określone standardy lub obowiązki; 6) w 
przypadku, gdy wystąpi konieczność zwiększenia stanów magazynowych Zamawiającego lub 
utrzymywania podwyższonego poziomu zapasów asortymentu objętego przedmiotem umowy 
celem zapobieżenia ryzyku przerwania ciągłości udzielania świadczeń zdrowotnych m.in. w 
związku z ryzykiem przerw w dostawach, ryzykiem opóźnień logistycznych, problemami z 
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dostępnością asortymentu; 7) w przypadku, gdy ze względów organizacyjnych lub 
technicznych zaistnieje potrzeba zwiększenia intensywności wykorzystania asortymentu 
objętego przedmiotem umowy np. na skutek planowanego zwiększenia liczby zabiegów, 
zmiany organizacji pracy oddziałów lub uruchomienia przez Zamawiającego nowych oddziałów
/jednostek, przekształcenia oddziału, uruchomienia dodatkowych łóżek, zwiększenia liczby 
stanowisk zabiegowych, realizacji projektów medycznych lub programów zdrowotnych; 8) w 
przypadku zwiększenia zapotrzebowania na asortyment objęty przedmiotem umowy ze 
względu na realizację projektów finansowanych ze środków zewnętrznych np. grantów lub 
programów krajowych, unijnych, które generują dodatkowe procedury i zużycie asortymentu; 
9) w innych przypadkach, niż przewidziane powyżej, wynikających z okoliczności, których 
Zamawiajacy nie mógł przewidzieć na etapie postępowania o udzielenie zamówienia 
publicznego, w wyniku którego została zawarta niniejsza umowa. 3. Prawo opcji ilościowej 
może być realizowane przez Zamawiającego częściowo 4. Zamawiający może korzystać z 
prawa opcji wielokrotnie, aż do momentu wyczerpania w całości ilości asortymentu 
przewidzianego w zakresie opcjonalnym. 5. Skorzystanie przez Zamawiającego z prawa opcji 
nie stanowi zmiany umowy i nie będzie wymagało sporządzenia aneksu do umowy. 6. 
Zamawiający może skorzystać z prawa opcji (dotyczy zadań nr 5,6,7) w dowolnym momencie 
obowiązywania umowy poprzez złożenie Wykonawcy oświadczenia o skorzystaniu z prawa 
opcji w formie pisemnej na adres Wykonawcy wskazany w komparycji niniejszej Umowy, w 
formie elektronicznej w rozumieniu art. 781 k.c., lub w formie dokumentowej za pośrednictwem 
poczty elektronicznej na następujący adres e-mail Wykonawcy: ………………………..
……………...,………………, jednak nie później niż na 10 dni przed upływem terminu 
obowiązywania umowy. W oświadczeniu, o którym mowa powyżej Zamawiający wskaże 
każdorazowo rodzaj i ilość asortymentu, który zamierza nabyć w ramach prawa opcji. 
Niezłożenie oświadczenia w powyższym terminie będzie oznaczało, że Zamawiający 
rezygnuje ze skorzystania z prawa opcji. 7. W przypadku skorzystania przez Zamawiającego z 
prawa opcji wynagrodzenie Wykonawcy za zwiększoną ilość towaru zostanie ustalone na 
podstawie cen jednostkowych określonych w formularzu cenowym stanowiącym Załącznik nr 
1 do umowy

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Grudziądz
Sihtnumber: 86-300
Riik – jaotus (NUTS): Grudziądzki (PL616)
Riik: Poola
Lisateave: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr. Władysława Biegańskiego, ul. L. 
Rydygiera 15/17, 86-300 Grudziądz, Magazyn Medyczny, Budynek „O”, poziom -1

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: Z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego wyklucza się Wykonawcę w 
stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 108 ustawy 
p.z.p. i art. 109 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy p.z.p. oraz art. 7 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 o 
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szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz art. 5 k rozporządzenia Rady (UE) nr 
833/2014.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena 100%
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: 1. Zamawiający dokona wyboru najkorzystniejszej oferty z ofert ważnych przy 
zastosowaniu kryterium: Cena 100 %. 2. Do kryterium została przypisana waga określona 
udziałem procentowym. Zamawiający będzie oceniał oferty odpowiadające wyżej 
wymienionemu kryterium, przy czym oferty w danym kryterium podlegać będą ocenie w 
oparciu o podane niżej zasady przyznawania punktów. Kryterium cena - 100 % (Wok) C of.n. 
Cn = ----------------------- x Wok x 100 pkt Cof.b. gdzie: Cn – liczba punktów za kryterium cena 
Cof.n. – cena oferty najniższej Cof.b. – cena oferty badanej Wok - waga ocenianego kryterium 
w procentach, w tym przypadku to 100% 3. Ocenie będą podlegać wyłącznie oferty nie 
podlegające odrzuceniu. 4. Oferta z najniższą ceną otrzymuje 100 punktów, każda następna 
będzie przeliczana w stosunku do oferty z ceną najniższą według wzoru powyżej. Pełna treść 
w SWZ

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 11/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 11/08/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Zamawiający przewiduje otwarcie ofert w Regionalnym Szpitalu Specjalistycznym im. dr. 
Władysława Biegańskiego w Grudziądzu, ul. L. Rydygiera 15/17, Budynek N, parter, pokój 18, 
Dział Zamówień Publicznych
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: 1. Umowa zostaje zawarta na okres 24 miesięcy od 
daty jej zawarcia (dzień wskazany w komparycji umowy) lub do momentu osiągnięcia 
maksymalnej wartości wynagrodzenia Wykonawcy określonej w niniejszej umowie, jeżeli 
nastąpi to przed upływem powyższego okresu. 2. Okres obowiązywania umowy, o którym 
mowa w ust. 1 może ulec wydłużeniu na zasadach określonych w niniejszej umowie
E-arveldamine: Lubatud

https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
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Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: W toku postępowania o udzielenie zamówienia 
Wykonawcom przysługują środki ochrony prawnej szczegółowo określone w Dziale IX ustawy 
Prawo Zamówień Publicznych „Środki ochrony prawnej”. 1. Środki ochrony prawnej określone 
w niniejszym dziale przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy. 1a. 
Środki ochrony prawnej określone w niniejszym dziale nie przysługują wykonawcy, 
uczestnikowi konkursu ani innemu podmiotowi, o którym mowa w ust. 1, pochodzącym z 
państw trzecich niebędących stronami umów między- narodowych. 2. Środki ochrony prawnej 
wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub ogłoszenia o 
konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, 
o której mowa w art. 469 pkt 15, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. 
Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w języku polskim. 4. Wszystkie dokumenty 
przedstawia się w języku polskim, a jeżeli zostały sporządzone w języku obcym, strona oraz 
uczestnik postępowania odwoławczego, który się na nie powołuje, przedstawia ich 
tłumaczenie na język polski. W uzasadnionych przypadkach Izba może żądać przedstawienia 
tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego przez tłumacza przysięgłego. 5. 
Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność zamawiającego, 
podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której 
zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia lub zorganizowania konkursu na podstawie ustawy, 
mimo że zamawiający był do tego obowiązany. 6. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 7. 
Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 8. Domniemywa się, że zamawiający 
mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli 
przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego 
wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 9. Odwołanie wnosi się w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a; 10. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
182494-2026 Page 9/10 udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
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Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 11. Odwołanie 
w przypadkach innych niż określone w pkt 9 i 10 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 12. Jeżeli zamawiający nie opublikował 
ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia, 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Regionalny Szpital 
Specjalistyczny im. dr Władysława Biegańskiego
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr 
Władysława Biegańskiego
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr Władysława 
Biegańskiego

5.1.  Osa: LOT-0006
Pealkiri: Zadanie 6: Dostawy zestawów do intubacji typu Crawford
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia są sukcesywne dostawy asortymentu jednorazowego 
użytku w rodzaju i w ilościach podanych w formularzu cenowym stanowiącym Załącznik nr 2 
do SWZ oraz zgodnie z projektowanymi postanowieniami umowy stanowiącymi Załącznik nr 4 
do niniejszej SWZ, tj. wg zadań następująco: Zadanie 6: Dostawy zestawów do intubacji typu 
Crawford
Sisemine tunnus: Zadanie nr 6

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33169000 Operatsiooniinstrumendid
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Zamawiający jest uprawniony do skorzystania z 
prawa opcji określonego w art. 441 ustawy Prawo zamówień publicznych (dalej jako: „prawo 
opcji”) tj.: opcji ilościowej polegającej na możliwości zwiększenia ilości towaru objętego 
przedmiotem umowy względem ilości podanych w Załączniku nr 1 do umowy (formularzu 
cenowym) w kolumnie „Ilość szt. (zakres podstawowy)” maksymalnie o ilości określone w 
Załączniku nr 1 do umowy (formularzu cenowym) w kolumnie „Ilość szt. (prawo opcji)” 2. 
Możliwość skorzystania z opcji jest jedynie prawem Zamawiającego i nie stanowi dla 
Zamawiającego wiążącego zobowiązania. Wykonawcy nie przysługują żadne roszczenia w 
stosunku do Zamawiającego w przypadku nieskorzystania przez Zamawiającego z prawa 
opcji. Zamawiający jest uprawniony do skorzystania z prawa opcji zgodnie z 
zapotrzebowaniem, w szczególności: 1) gdy wymagać tego będzie prawidłowa, ciągła i 
nieprzerwana realizacja zadań Zamawiającego polegających na udzielaniu świadczeń 
zdrowotnych, w tym zapewnienie odpowiedniego poziomu zabezpieczenia medycznego 
pacjentów; 2) w przypadku zwiększonego zapotrzebowania Zamawiającego na dany 
asortyment wynikającego z nieprzewidzianego wzrostu liczby pacjentów, liczby hospitalizacji 
lub procedur medycznych; 3) w przypadku realizacji przez Zamawiającego nowych lub 
rozszerzonych procedur medycznych tj. gdy Zamawiający rozpocznie wykonywanie nowych 
świadczeń medycznych lub zwiększy liczbę wykonywanych procedur, co wymaga 
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zwiększonych ilości asortymentu objętego przedmiotem umowy; 4) w przypadku wystąpienia 
sytuacji nagłych, kryzysowych lub zdarzeń o charakterze epidemicznym, które generują 
zwiększone zapotrzebowanie na asortyment objęty przedmiotem umowy; 5) w przypadku 
wzrostu zapotrzebowania na asortyment objęty przedmiotem umowy wynikającego z decyzji 
lub zezwoleń określonych organów, w szczególności NFZ, Ministerstwa Zdrowia, konsultantów 
krajowych/wojewódzkich itp., które wprowadzają określone standardy lub obowiązki; 6) w 
przypadku, gdy wystąpi konieczność zwiększenia stanów magazynowych Zamawiającego lub 
utrzymywania podwyższonego poziomu zapasów asortymentu objętego przedmiotem umowy 
celem zapobieżenia ryzyku przerwania ciągłości udzielania świadczeń zdrowotnych m.in. w 
związku z ryzykiem przerw w dostawach, ryzykiem opóźnień logistycznych, problemami z 
dostępnością asortymentu; 7) w przypadku, gdy ze względów organizacyjnych lub 
technicznych zaistnieje potrzeba zwiększenia intensywności wykorzystania asortymentu 
objętego przedmiotem umowy np. na skutek planowanego zwiększenia liczby zabiegów, 
zmiany organizacji pracy oddziałów lub uruchomienia przez Zamawiającego nowych oddziałów
/jednostek, przekształcenia oddziału, uruchomienia dodatkowych łóżek, zwiększenia liczby 
stanowisk zabiegowych, realizacji projektów medycznych lub programów zdrowotnych; 8) w 
przypadku zwiększenia zapotrzebowania na asortyment objęty przedmiotem umowy ze 
względu na realizację projektów finansowanych ze środków zewnętrznych np. grantów lub 
programów krajowych, unijnych, które generują dodatkowe procedury i zużycie asortymentu; 
9) w innych przypadkach, niż przewidziane powyżej, wynikających z okoliczności, których 
Zamawiajacy nie mógł przewidzieć na etapie postępowania o udzielenie zamówienia 
publicznego, w wyniku którego została zawarta niniejsza umowa. 3. Prawo opcji ilościowej 
może być realizowane przez Zamawiającego częściowo 4. Zamawiający może korzystać z 
prawa opcji wielokrotnie, aż do momentu wyczerpania w całości ilości asortymentu 
przewidzianego w zakresie opcjonalnym. 5. Skorzystanie przez Zamawiającego z prawa opcji 
nie stanowi zmiany umowy i nie będzie wymagało sporządzenia aneksu do umowy. 6. 
Zamawiający może skorzystać z prawa opcji (dotyczy zadań nr 5,6,7) w dowolnym momencie 
obowiązywania umowy poprzez złożenie Wykonawcy oświadczenia o skorzystaniu z prawa 
opcji w formie pisemnej na adres Wykonawcy wskazany w komparycji niniejszej Umowy, w 
formie elektronicznej w rozumieniu art. 781 k.c., lub w formie dokumentowej za pośrednictwem 
poczty elektronicznej na następujący adres e-mail Wykonawcy: ………………………..
……………...,………………, jednak nie później niż na 10 dni przed upływem terminu 
obowiązywania umowy. W oświadczeniu, o którym mowa powyżej Zamawiający wskaże 
każdorazowo rodzaj i ilość asortymentu, który zamierza nabyć w ramach prawa opcji. 
Niezłożenie oświadczenia w powyższym terminie będzie oznaczało, że Zamawiający 
rezygnuje ze skorzystania z prawa opcji. 7. W przypadku skorzystania przez Zamawiającego z 
prawa opcji wynagrodzenie Wykonawcy za zwiększoną ilość towaru zostanie ustalone na 
podstawie cen jednostkowych określonych w formularzu cenowym stanowiącym Załącznik nr 
1 do umowy

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Grudziądz
Sihtnumber: 86-300
Riik – jaotus (NUTS): Grudziądzki (PL616)
Riik: Poola
Lisateave: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr. Władysława Biegańskiego, ul. L. 
Rydygiera 15/17, 86-300 Grudziądz, Magazyn Medyczny, Budynek „O”, poziom -1

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud
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5.1.6.
 
Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: Z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego wyklucza się Wykonawcę w 
stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 108 ustawy 
p.z.p. i art. 109 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy p.z.p. oraz art. 7 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz art. 5 k rozporządzenia Rady (UE) nr 
833/2014.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena 100%
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: 1. Zamawiający dokona wyboru najkorzystniejszej oferty z ofert ważnych przy 
zastosowaniu kryterium: Cena 100 %. 2. Do kryterium została przypisana waga określona 
udziałem procentowym. Zamawiający będzie oceniał oferty odpowiadające wyżej 
wymienionemu kryterium, przy czym oferty w danym kryterium podlegać będą ocenie w 
oparciu o podane niżej zasady przyznawania punktów. Kryterium cena - 100 % (Wok) C of.n. 
Cn = ----------------------- x Wok x 100 pkt Cof.b. gdzie: Cn – liczba punktów za kryterium cena 
Cof.n. – cena oferty najniższej Cof.b. – cena oferty badanej Wok - waga ocenianego kryterium 
w procentach, w tym przypadku to 100% 3. Ocenie będą podlegać wyłącznie oferty nie 
podlegające odrzuceniu. 4. Oferta z najniższą ceną otrzymuje 100 punktów, każda następna 
będzie przeliczana w stosunku do oferty z ceną najniższą według wzoru powyżej. Pełna treść 
w SWZ

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 11/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 11/08/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg

https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
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Koht: Zamawiający przewiduje otwarcie ofert w Regionalnym Szpitalu Specjalistycznym im. dr. 
Władysława Biegańskiego w Grudziądzu, ul. L. Rydygiera 15/17, Budynek N, parter, pokój 18, 
Dział Zamówień Publicznych
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: 1. Umowa zostaje zawarta na okres 24 miesięcy od 
daty jej zawarcia (dzień wskazany w komparycji umowy) lub do momentu osiągnięcia 
maksymalnej wartości wynagrodzenia Wykonawcy określonej w niniejszej umowie, jeżeli 
nastąpi to przed upływem powyższego okresu. 2. Okres obowiązywania umowy, o którym 
mowa w ust. 1 może ulec wydłużeniu na zasadach określonych w niniejszej umowie
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: W toku postępowania o udzielenie zamówienia 
Wykonawcom przysługują środki ochrony prawnej szczegółowo określone w Dziale IX ustawy 
Prawo Zamówień Publicznych „Środki ochrony prawnej”. 1. Środki ochrony prawnej określone 
w niniejszym dziale przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy. 1a. 
Środki ochrony prawnej określone w niniejszym dziale nie przysługują wykonawcy, 
uczestnikowi konkursu ani innemu podmiotowi, o którym mowa w ust. 1, pochodzącym z 
państw trzecich niebędących stronami umów między- narodowych. 2. Środki ochrony prawnej 
wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub ogłoszenia o 
konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, 
o której mowa w art. 469 pkt 15, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. 
Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w języku polskim. 4. Wszystkie dokumenty 
przedstawia się w języku polskim, a jeżeli zostały sporządzone w języku obcym, strona oraz 
uczestnik postępowania odwoławczego, który się na nie powołuje, przedstawia ich 
tłumaczenie na język polski. W uzasadnionych przypadkach Izba może żądać przedstawienia 
tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego przez tłumacza przysięgłego. 5. 
Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność zamawiającego, 
podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której 
zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia lub zorganizowania konkursu na podstawie ustawy, 
mimo że zamawiający był do tego obowiązany. 6. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 7. 
Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 8. Domniemywa się, że zamawiający 
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mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli 
przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego 
wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 9. Odwołanie wnosi się w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a; 10. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
182494-2026 Page 9/10 udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 11. Odwołanie 
w przypadkach innych niż określone w pkt 9 i 10 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 12. Jeżeli zamawiający nie opublikował 
ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia, 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Regionalny Szpital 
Specjalistyczny im. dr Władysława Biegańskiego
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr 
Władysława Biegańskiego
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr Władysława 
Biegańskiego

5.1.  Osa: LOT-0007
Pealkiri: Zadanie 7: Dostawy kaniul do wlewów dożylnych
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia są sukcesywne dostawy asortymentu jednorazowego 
użytku w rodzaju i w ilościach podanych w formularzu cenowym stanowiącym Załącznik nr 2 
do SWZ oraz zgodnie z projektowanymi postanowieniami umowy stanowiącymi Załącznik nr 4 
do niniejszej SWZ, tj. wg zadań następująco: Zadanie 7: Dostawy kaniul do wlewów dożylnych
Sisemine tunnus: Zadanie nr 7

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33141320 Meditsiinilised nõelad
Täiendavad hankevõimalused: 
Täiendavate hankevõimaluste kirjeldus: 1. Zamawiający jest uprawniony do skorzystania z 
prawa opcji określonego w art. 441 ustawy Prawo zamówień publicznych (dalej jako: „prawo 
opcji”) tj.: opcji ilościowej polegającej na możliwości zwiększenia ilości towaru objętego 
przedmiotem umowy względem ilości podanych w Załączniku nr 1 do umowy (formularzu 
cenowym) w kolumnie „Ilość szt. (zakres podstawowy)” maksymalnie o ilości określone w 
Załączniku nr 1 do umowy (formularzu cenowym) w kolumnie „Ilość szt. (prawo opcji)” 2. 
Możliwość skorzystania z opcji jest jedynie prawem Zamawiającego i nie stanowi dla 
Zamawiającego wiążącego zobowiązania. Wykonawcy nie przysługują żadne roszczenia w 
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stosunku do Zamawiającego w przypadku nieskorzystania przez Zamawiającego z prawa 
opcji. Zamawiający jest uprawniony do skorzystania z prawa opcji zgodnie z 
zapotrzebowaniem, w szczególności: 1) gdy wymagać tego będzie prawidłowa, ciągła i 
nieprzerwana realizacja zadań Zamawiającego polegających na udzielaniu świadczeń 
zdrowotnych, w tym zapewnienie odpowiedniego poziomu zabezpieczenia medycznego 
pacjentów; 2) w przypadku zwiększonego zapotrzebowania Zamawiającego na dany 
asortyment wynikającego z nieprzewidzianego wzrostu liczby pacjentów, liczby hospitalizacji 
lub procedur medycznych; 3) w przypadku realizacji przez Zamawiającego nowych lub 
rozszerzonych procedur medycznych tj. gdy Zamawiający rozpocznie wykonywanie nowych 
świadczeń medycznych lub zwiększy liczbę wykonywanych procedur, co wymaga 
zwiększonych ilości asortymentu objętego przedmiotem umowy; 4) w przypadku wystąpienia 
sytuacji nagłych, kryzysowych lub zdarzeń o charakterze epidemicznym, które generują 
zwiększone zapotrzebowanie na asortyment objęty przedmiotem umowy; 5) w przypadku 
wzrostu zapotrzebowania na asortyment objęty przedmiotem umowy wynikającego z decyzji 
lub zezwoleń określonych organów, w szczególności NFZ, Ministerstwa Zdrowia, konsultantów 
krajowych/wojewódzkich itp., które wprowadzają określone standardy lub obowiązki; 6) w 
przypadku, gdy wystąpi konieczność zwiększenia stanów magazynowych Zamawiającego lub 
utrzymywania podwyższonego poziomu zapasów asortymentu objętego przedmiotem umowy 
celem zapobieżenia ryzyku przerwania ciągłości udzielania świadczeń zdrowotnych m.in. w 
związku z ryzykiem przerw w dostawach, ryzykiem opóźnień logistycznych, problemami z 
dostępnością asortymentu; 7) w przypadku, gdy ze względów organizacyjnych lub 
technicznych zaistnieje potrzeba zwiększenia intensywności wykorzystania asortymentu 
objętego przedmiotem umowy np. na skutek planowanego zwiększenia liczby zabiegów, 
zmiany organizacji pracy oddziałów lub uruchomienia przez Zamawiającego nowych oddziałów
/jednostek, przekształcenia oddziału, uruchomienia dodatkowych łóżek, zwiększenia liczby 
stanowisk zabiegowych, realizacji projektów medycznych lub programów zdrowotnych; 8) w 
przypadku zwiększenia zapotrzebowania na asortyment objęty przedmiotem umowy ze 
względu na realizację projektów finansowanych ze środków zewnętrznych np. grantów lub 
programów krajowych, unijnych, które generują dodatkowe procedury i zużycie asortymentu; 
9) w innych przypadkach, niż przewidziane powyżej, wynikających z okoliczności, których 
Zamawiajacy nie mógł przewidzieć na etapie postępowania o udzielenie zamówienia 
publicznego, w wyniku którego została zawarta niniejsza umowa. 3. Prawo opcji ilościowej 
może być realizowane przez Zamawiającego częściowo 4. Zamawiający może korzystać z 
prawa opcji wielokrotnie, aż do momentu wyczerpania w całości ilości asortymentu 
przewidzianego w zakresie opcjonalnym. 5. Skorzystanie przez Zamawiającego z prawa opcji 
nie stanowi zmiany umowy i nie będzie wymagało sporządzenia aneksu do umowy. 6. 
Zamawiający może skorzystać z prawa opcji (dotyczy zadań nr 5,6,7) w dowolnym momencie 
obowiązywania umowy poprzez złożenie Wykonawcy oświadczenia o skorzystaniu z prawa 
opcji w formie pisemnej na adres Wykonawcy wskazany w komparycji niniejszej Umowy, w 
formie elektronicznej w rozumieniu art. 781 k.c., lub w formie dokumentowej za pośrednictwem 
poczty elektronicznej na następujący adres e-mail Wykonawcy: ………………………..
……………...,………………, jednak nie później niż na 10 dni przed upływem terminu 
obowiązywania umowy. W oświadczeniu, o którym mowa powyżej Zamawiający wskaże 
każdorazowo rodzaj i ilość asortymentu, który zamierza nabyć w ramach prawa opcji. 
Niezłożenie oświadczenia w powyższym terminie będzie oznaczało, że Zamawiający 
rezygnuje ze skorzystania z prawa opcji. 7. W przypadku skorzystania przez Zamawiającego z 
prawa opcji wynagrodzenie Wykonawcy za zwiększoną ilość towaru zostanie ustalone na 
podstawie cen jednostkowych określonych w formularzu cenowym stanowiącym Załącznik nr 
1 do umowy
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5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Grudziądz
Sihtnumber: 86-300
Riik – jaotus (NUTS): Grudziądzki (PL616)
Riik: Poola
Lisateave: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr. Władysława Biegańskiego, ul. L. 
Rydygiera 15/17, 86-300 Grudziądz, Magazyn Medyczny, Budynek „O”, poziom -1

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: Z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego wyklucza się Wykonawcę w 
stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 108 ustawy 
p.z.p. i art. 109 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy p.z.p. oraz art. 7 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz art. 5 k rozporządzenia Rady (UE) nr 
833/2014.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena 100%
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: 1. Zamawiający dokona wyboru najkorzystniejszej oferty z ofert ważnych przy 
zastosowaniu kryterium: Cena 100 %. 2. Do kryterium została przypisana waga określona 
udziałem procentowym. Zamawiający będzie oceniał oferty odpowiadające wyżej 
wymienionemu kryterium, przy czym oferty w danym kryterium podlegać będą ocenie w 
oparciu o podane niżej zasady przyznawania punktów. Kryterium cena - 100 % (Wok) C of.n. 
Cn = ----------------------- x Wok x 100 pkt Cof.b. gdzie: Cn – liczba punktów za kryterium cena 
Cof.n. – cena oferty najniższej Cof.b. – cena oferty badanej Wok - waga ocenianego kryterium 
w procentach, w tym przypadku to 100% 3. Ocenie będą podlegać wyłącznie oferty nie 
podlegające odrzuceniu. 4. Oferta z najniższą ceną otrzymuje 100 punktów, każda następna 
będzie przeliczana w stosunku do oferty z ceną najniższą według wzoru powyżej. Pełna treść 
w SWZ

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel

https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
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Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 11/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 11/08/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Zamawiający przewiduje otwarcie ofert w Regionalnym Szpitalu Specjalistycznym im. dr. 
Władysława Biegańskiego w Grudziądzu, ul. L. Rydygiera 15/17, Budynek N, parter, pokój 18, 
Dział Zamówień Publicznych
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: 1. Umowa zostaje zawarta na okres 24 miesięcy od 
daty jej zawarcia (dzień wskazany w komparycji umowy) lub do momentu osiągnięcia 
maksymalnej wartości wynagrodzenia Wykonawcy określonej w niniejszej umowie, jeżeli 
nastąpi to przed upływem powyższego okresu. 2. Okres obowiązywania umowy, o którym 
mowa w ust. 1 może ulec wydłużeniu na zasadach określonych w niniejszej umowie
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: W toku postępowania o udzielenie zamówienia 
Wykonawcom przysługują środki ochrony prawnej szczegółowo określone w Dziale IX ustawy 
Prawo Zamówień Publicznych „Środki ochrony prawnej”. 1. Środki ochrony prawnej określone 
w niniejszym dziale przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy. 1a. 
Środki ochrony prawnej określone w niniejszym dziale nie przysługują wykonawcy, 
uczestnikowi konkursu ani innemu podmiotowi, o którym mowa w ust. 1, pochodzącym z 
państw trzecich niebędących stronami umów między- narodowych. 2. Środki ochrony prawnej 
wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub ogłoszenia o 
konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, 
o której mowa w art. 469 pkt 15, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. 
Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w języku polskim. 4. Wszystkie dokumenty 
przedstawia się w języku polskim, a jeżeli zostały sporządzone w języku obcym, strona oraz 
uczestnik postępowania odwoławczego, który się na nie powołuje, przedstawia ich 
tłumaczenie na język polski. W uzasadnionych przypadkach Izba może żądać przedstawienia 
tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego przez tłumacza przysięgłego. 5. 
Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność zamawiającego, 
podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której 
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zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia lub zorganizowania konkursu na podstawie ustawy, 
mimo że zamawiający był do tego obowiązany. 6. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 7. 
Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 8. Domniemywa się, że zamawiający 
mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli 
przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego 
wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 9. Odwołanie wnosi się w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a; 10. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
182494-2026 Page 9/10 udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 11. Odwołanie 
w przypadkach innych niż określone w pkt 9 i 10 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 12. Jeżeli zamawiający nie opublikował 
ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia, 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Regionalny Szpital 
Specjalistyczny im. dr Władysława Biegańskiego
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr 
Władysława Biegańskiego
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr Władysława 
Biegańskiego

5.1.  Osa: LOT-0008
Pealkiri: Zadanie 8: Dostawy rurek intubacyjnych- specjalistycznych
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia są sukcesywne dostawy asortymentu jednorazowego 
użytku w rodzaju i w ilościach podanych w formularzu cenowym stanowiącym Załącznik nr 2 
do SWZ oraz zgodnie z projektowanymi postanowieniami umowy stanowiącymi Załącznik nr 4 
do niniejszej SWZ, tj. wg zadań następująco: Zadanie 8: Dostawy rurek intubacyjnych-
specjalistycznych
Sisemine tunnus: Zadanie nr 8

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33171100 Narkoosiinstrumendid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
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Linn: Grudziądz
Sihtnumber: 86-300
Riik – jaotus (NUTS): Grudziądzki (PL616)
Riik: Poola
Lisateave: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr. Władysława Biegańskiego, ul. L. 
Rydygiera 15/17, 86-300 Grudziądz, Magazyn Medyczny, Budynek „O”, poziom -1

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: Z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego wyklucza się Wykonawcę w 
stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 108 ustawy 
p.z.p. i art. 109 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy p.z.p. oraz art. 7 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz art. 5 k rozporządzenia Rady (UE) nr 
833/2014.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena 100%
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: 1. Zamawiający dokona wyboru najkorzystniejszej oferty z ofert ważnych przy 
zastosowaniu kryterium: Cena 100 %. 2. Do kryterium została przypisana waga określona 
udziałem procentowym. Zamawiający będzie oceniał oferty odpowiadające wyżej 
wymienionemu kryterium, przy czym oferty w danym kryterium podlegać będą ocenie w 
oparciu o podane niżej zasady przyznawania punktów. Kryterium cena - 100 % (Wok) C of.n. 
Cn = ----------------------- x Wok x 100 pkt Cof.b. gdzie: Cn – liczba punktów za kryterium cena 
Cof.n. – cena oferty najniższej Cof.b. – cena oferty badanej Wok - waga ocenianego kryterium 
w procentach, w tym przypadku to 100% 3. Ocenie będą podlegać wyłącznie oferty nie 
podlegające odrzuceniu. 4. Oferta z najniższą ceną otrzymuje 100 punktów, każda następna 
będzie przeliczana w stosunku do oferty z ceną najniższą według wzoru powyżej. Pełna treść 
w SWZ

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud

https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
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Pakkumuste esitamise tähtaeg: 11/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 11/08/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Zamawiający przewiduje otwarcie ofert w Regionalnym Szpitalu Specjalistycznym im. dr. 
Władysława Biegańskiego w Grudziądzu, ul. L. Rydygiera 15/17, Budynek N, parter, pokój 18, 
Dział Zamówień Publicznych
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: 1. Umowa zostaje zawarta na okres 24 miesięcy od 
daty jej zawarcia (dzień wskazany w komparycji umowy) lub do momentu osiągnięcia 
maksymalnej wartości wynagrodzenia Wykonawcy określonej w niniejszej umowie, jeżeli 
nastąpi to przed upływem powyższego okresu. 2. Okres obowiązywania umowy, o którym 
mowa w ust. 1 może ulec wydłużeniu na zasadach określonych w niniejszej umowie
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: W toku postępowania o udzielenie zamówienia 
Wykonawcom przysługują środki ochrony prawnej szczegółowo określone w Dziale IX ustawy 
Prawo Zamówień Publicznych „Środki ochrony prawnej”. 1. Środki ochrony prawnej określone 
w niniejszym dziale przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy. 1a. 
Środki ochrony prawnej określone w niniejszym dziale nie przysługują wykonawcy, 
uczestnikowi konkursu ani innemu podmiotowi, o którym mowa w ust. 1, pochodzącym z 
państw trzecich niebędących stronami umów między- narodowych. 2. Środki ochrony prawnej 
wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub ogłoszenia o 
konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, 
o której mowa w art. 469 pkt 15, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. 
Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w języku polskim. 4. Wszystkie dokumenty 
przedstawia się w języku polskim, a jeżeli zostały sporządzone w języku obcym, strona oraz 
uczestnik postępowania odwoławczego, który się na nie powołuje, przedstawia ich 
tłumaczenie na język polski. W uzasadnionych przypadkach Izba może żądać przedstawienia 
tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego przez tłumacza przysięgłego. 5. 
Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność zamawiającego, 
podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której 
zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
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postępowania o udzielenie zamówienia lub zorganizowania konkursu na podstawie ustawy, 
mimo że zamawiający był do tego obowiązany. 6. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 7. 
Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 8. Domniemywa się, że zamawiający 
mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli 
przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego 
wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 9. Odwołanie wnosi się w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a; 10. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
182494-2026 Page 9/10 udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 11. Odwołanie 
w przypadkach innych niż określone w pkt 9 i 10 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 12. Jeżeli zamawiający nie opublikował 
ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia, 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Regionalny Szpital 
Specjalistyczny im. dr Władysława Biegańskiego
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr 
Władysława Biegańskiego
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr Władysława 
Biegańskiego

5.1.  Osa: LOT-0009
Pealkiri: Zadanie 9: Dostawy drenów płuczących do pompy
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia są sukcesywne dostawy asortymentu jednorazowego 
użytku w rodzaju i w ilościach podanych w formularzu cenowym stanowiącym Załącznik nr 2 
do SWZ oraz zgodnie z projektowanymi postanowieniami umowy stanowiącymi Załącznik nr 4 
do niniejszej SWZ, tj. wg zadań następująco: Zadanie 9: Dostawy drenów płuczących do 
pompy
Sisemine tunnus: Zadanie nr 9

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33141640 Dreenid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Grudziądz
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Sihtnumber: 86-300
Riik – jaotus (NUTS): Grudziądzki (PL616)
Riik: Poola
Lisateave: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr. Władysława Biegańskiego, ul. L. 
Rydygiera 15/17, 86-300 Grudziądz, Magazyn Medyczny, Budynek „O”, poziom -1

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: Z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego wyklucza się Wykonawcę w 
stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 108 ustawy 
p.z.p. i art. 109 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy p.z.p. oraz art. 7 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz art. 5 k rozporządzenia Rady (UE) nr 
833/2014.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena 100%
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: 1. Zamawiający dokona wyboru najkorzystniejszej oferty z ofert ważnych przy 
zastosowaniu kryterium: Cena 100 %. 2. Do kryterium została przypisana waga określona 
udziałem procentowym. Zamawiający będzie oceniał oferty odpowiadające wyżej 
wymienionemu kryterium, przy czym oferty w danym kryterium podlegać będą ocenie w 
oparciu o podane niżej zasady przyznawania punktów. Kryterium cena - 100 % (Wok) C of.n. 
Cn = ----------------------- x Wok x 100 pkt Cof.b. gdzie: Cn – liczba punktów za kryterium cena 
Cof.n. – cena oferty najniższej Cof.b. – cena oferty badanej Wok - waga ocenianego kryterium 
w procentach, w tym przypadku to 100% 3. Ocenie będą podlegać wyłącznie oferty nie 
podlegające odrzuceniu. 4. Oferta z najniższą ceną otrzymuje 100 punktów, każda następna 
będzie przeliczana w stosunku do oferty z ceną najniższą według wzoru powyżej. Pełna treść 
w SWZ

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud

https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
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Pakkumuste esitamise tähtaeg: 11/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 11/08/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Zamawiający przewiduje otwarcie ofert w Regionalnym Szpitalu Specjalistycznym im. dr. 
Władysława Biegańskiego w Grudziądzu, ul. L. Rydygiera 15/17, Budynek N, parter, pokój 18, 
Dział Zamówień Publicznych
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: 1. Umowa zostaje zawarta na okres 24 miesięcy od 
daty jej zawarcia (dzień wskazany w komparycji umowy) lub do momentu osiągnięcia 
maksymalnej wartości wynagrodzenia Wykonawcy określonej w niniejszej umowie, jeżeli 
nastąpi to przed upływem powyższego okresu. 2. Okres obowiązywania umowy, o którym 
mowa w ust. 1 może ulec wydłużeniu na zasadach określonych w niniejszej umowie
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: W toku postępowania o udzielenie zamówienia 
Wykonawcom przysługują środki ochrony prawnej szczegółowo określone w Dziale IX ustawy 
Prawo Zamówień Publicznych „Środki ochrony prawnej”. 1. Środki ochrony prawnej określone 
w niniejszym dziale przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy. 1a. 
Środki ochrony prawnej określone w niniejszym dziale nie przysługują wykonawcy, 
uczestnikowi konkursu ani innemu podmiotowi, o którym mowa w ust. 1, pochodzącym z 
państw trzecich niebędących stronami umów między- narodowych. 2. Środki ochrony prawnej 
wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub ogłoszenia o 
konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, 
o której mowa w art. 469 pkt 15, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. 
Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w języku polskim. 4. Wszystkie dokumenty 
przedstawia się w języku polskim, a jeżeli zostały sporządzone w języku obcym, strona oraz 
uczestnik postępowania odwoławczego, który się na nie powołuje, przedstawia ich 
tłumaczenie na język polski. W uzasadnionych przypadkach Izba może żądać przedstawienia 
tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego przez tłumacza przysięgłego. 5. 
Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność zamawiającego, 
podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której 
zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
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postępowania o udzielenie zamówienia lub zorganizowania konkursu na podstawie ustawy, 
mimo że zamawiający był do tego obowiązany. 6. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 7. 
Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 8. Domniemywa się, że zamawiający 
mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli 
przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego 
wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 9. Odwołanie wnosi się w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a; 10. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
182494-2026 Page 9/10 udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 11. Odwołanie 
w przypadkach innych niż określone w pkt 9 i 10 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 12. Jeżeli zamawiający nie opublikował 
ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia, 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Regionalny Szpital 
Specjalistyczny im. dr Władysława Biegańskiego
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr 
Władysława Biegańskiego
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr Władysława 
Biegańskiego

5.1.  Osa: LOT-0010
Pealkiri: Zadanie 10: Dostawy akcesorii anestezjologicznych
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia są sukcesywne dostawy asortymentu jednorazowego 
użytku w rodzaju i w ilościach podanych w formularzu cenowym stanowiącym Załącznik nr 2 
do SWZ oraz zgodnie z projektowanymi postanowieniami umowy stanowiącymi Załącznik nr 4 
do niniejszej SWZ, tj. wg zadań następująco: Zadanie 10: Dostawy akcesorii 
anestezjologicznych
Sisemine tunnus: Zadanie nr 10

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33170000 Narkoos ja taaselustus

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Grudziądz
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Sihtnumber: 86-300
Riik – jaotus (NUTS): Grudziądzki (PL616)
Riik: Poola
Lisateave: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr. Władysława Biegańskiego, ul. L. 
Rydygiera 15/17, 86-300 Grudziądz, Magazyn Medyczny, Budynek „O”, poziom -1

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: Z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego wyklucza się Wykonawcę w 
stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 108 ustawy 
p.z.p. i art. 109 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy p.z.p. oraz art. 7 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz art. 5 k rozporządzenia Rady (UE) nr 
833/2014.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena 100%
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: 1. Zamawiający dokona wyboru najkorzystniejszej oferty z ofert ważnych przy 
zastosowaniu kryterium: Cena 100 %. 2. Do kryterium została przypisana waga określona 
udziałem procentowym. Zamawiający będzie oceniał oferty odpowiadające wyżej 
wymienionemu kryterium, przy czym oferty w danym kryterium podlegać będą ocenie w 
oparciu o podane niżej zasady przyznawania punktów. Kryterium cena - 100 % (Wok) C of.n. 
Cn = ----------------------- x Wok x 100 pkt Cof.b. gdzie: Cn – liczba punktów za kryterium cena 
Cof.n. – cena oferty najniższej Cof.b. – cena oferty badanej Wok - waga ocenianego kryterium 
w procentach, w tym przypadku to 100% 3. Ocenie będą podlegać wyłącznie oferty nie 
podlegające odrzuceniu. 4. Oferta z najniższą ceną otrzymuje 100 punktów, każda następna 
będzie przeliczana w stosunku do oferty z ceną najniższą według wzoru powyżej. Pełna treść 
w SWZ

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud

https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
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Pakkumuste esitamise tähtaeg: 11/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 11/08/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Zamawiający przewiduje otwarcie ofert w Regionalnym Szpitalu Specjalistycznym im. dr. 
Władysława Biegańskiego w Grudziądzu, ul. L. Rydygiera 15/17, Budynek N, parter, pokój 18, 
Dział Zamówień Publicznych
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: 1. Umowa zostaje zawarta na okres 24 miesięcy od 
daty jej zawarcia (dzień wskazany w komparycji umowy) lub do momentu osiągnięcia 
maksymalnej wartości wynagrodzenia Wykonawcy określonej w niniejszej umowie, jeżeli 
nastąpi to przed upływem powyższego okresu. 2. Okres obowiązywania umowy, o którym 
mowa w ust. 1 może ulec wydłużeniu na zasadach określonych w niniejszej umowie
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: W toku postępowania o udzielenie zamówienia 
Wykonawcom przysługują środki ochrony prawnej szczegółowo określone w Dziale IX ustawy 
Prawo Zamówień Publicznych „Środki ochrony prawnej”. 1. Środki ochrony prawnej określone 
w niniejszym dziale przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy. 1a. 
Środki ochrony prawnej określone w niniejszym dziale nie przysługują wykonawcy, 
uczestnikowi konkursu ani innemu podmiotowi, o którym mowa w ust. 1, pochodzącym z 
państw trzecich niebędących stronami umów między- narodowych. 2. Środki ochrony prawnej 
wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub ogłoszenia o 
konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, 
o której mowa w art. 469 pkt 15, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. 
Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w języku polskim. 4. Wszystkie dokumenty 
przedstawia się w języku polskim, a jeżeli zostały sporządzone w języku obcym, strona oraz 
uczestnik postępowania odwoławczego, który się na nie powołuje, przedstawia ich 
tłumaczenie na język polski. W uzasadnionych przypadkach Izba może żądać przedstawienia 
tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego przez tłumacza przysięgłego. 5. 
Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność zamawiającego, 
podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której 
zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
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postępowania o udzielenie zamówienia lub zorganizowania konkursu na podstawie ustawy, 
mimo że zamawiający był do tego obowiązany. 6. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 7. 
Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 8. Domniemywa się, że zamawiający 
mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli 
przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego 
wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 9. Odwołanie wnosi się w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a; 10. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
182494-2026 Page 9/10 udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 11. Odwołanie 
w przypadkach innych niż określone w pkt 9 i 10 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 12. Jeżeli zamawiający nie opublikował 
ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia, 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Regionalny Szpital 
Specjalistyczny im. dr Władysława Biegańskiego
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr 
Władysława Biegańskiego
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr Władysława 
Biegańskiego

5.1.  Osa: LOT-0011
Pealkiri: Zadanie 11: Dostawy zestawów do jejunostomii, zaciski i adaptery
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia są sukcesywne dostawy asortymentu jednorazowego 
użytku w rodzaju i w ilościach podanych w formularzu cenowym stanowiącym Załącznik nr 2 
do SWZ oraz zgodnie z projektowanymi postanowieniami umowy stanowiącymi Załącznik nr 4 
do niniejszej SWZ, tj. wg zadań następująco: Zadanie 11: Dostawy zestawów do jejunostomii, 
zaciski i adaptery
Sisemine tunnus: Zadanie nr 11

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33141200 Kateetrid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Grudziądz
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Sihtnumber: 86-300
Riik – jaotus (NUTS): Grudziądzki (PL616)
Riik: Poola
Lisateave: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr. Władysława Biegańskiego, ul. L. 
Rydygiera 15/17, 86-300 Grudziądz, Magazyn Medyczny, Budynek „O”, poziom -1

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: Z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego wyklucza się Wykonawcę w 
stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 108 ustawy 
p.z.p. i art. 109 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy p.z.p. oraz art. 7 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz art. 5 k rozporządzenia Rady (UE) nr 
833/2014.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena 100%
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: 1. Zamawiający dokona wyboru najkorzystniejszej oferty z ofert ważnych przy 
zastosowaniu kryterium: Cena 100 %. 2. Do kryterium została przypisana waga określona 
udziałem procentowym. Zamawiający będzie oceniał oferty odpowiadające wyżej 
wymienionemu kryterium, przy czym oferty w danym kryterium podlegać będą ocenie w 
oparciu o podane niżej zasady przyznawania punktów. Kryterium cena - 100 % (Wok) C of.n. 
Cn = ----------------------- x Wok x 100 pkt Cof.b. gdzie: Cn – liczba punktów za kryterium cena 
Cof.n. – cena oferty najniższej Cof.b. – cena oferty badanej Wok - waga ocenianego kryterium 
w procentach, w tym przypadku to 100% 3. Ocenie będą podlegać wyłącznie oferty nie 
podlegające odrzuceniu. 4. Oferta z najniższą ceną otrzymuje 100 punktów, każda następna 
będzie przeliczana w stosunku do oferty z ceną najniższą według wzoru powyżej. Pełna treść 
w SWZ

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud

https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
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Pakkumuste esitamise tähtaeg: 11/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 11/08/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Zamawiający przewiduje otwarcie ofert w Regionalnym Szpitalu Specjalistycznym im. dr. 
Władysława Biegańskiego w Grudziądzu, ul. L. Rydygiera 15/17, Budynek N, parter, pokój 18, 
Dział Zamówień Publicznych
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: 1. Umowa zostaje zawarta na okres 24 miesięcy od 
daty jej zawarcia (dzień wskazany w komparycji umowy) lub do momentu osiągnięcia 
maksymalnej wartości wynagrodzenia Wykonawcy określonej w niniejszej umowie, jeżeli 
nastąpi to przed upływem powyższego okresu. 2. Okres obowiązywania umowy, o którym 
mowa w ust. 1 może ulec wydłużeniu na zasadach określonych w niniejszej umowie
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: W toku postępowania o udzielenie zamówienia 
Wykonawcom przysługują środki ochrony prawnej szczegółowo określone w Dziale IX ustawy 
Prawo Zamówień Publicznych „Środki ochrony prawnej”. 1. Środki ochrony prawnej określone 
w niniejszym dziale przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy. 1a. 
Środki ochrony prawnej określone w niniejszym dziale nie przysługują wykonawcy, 
uczestnikowi konkursu ani innemu podmiotowi, o którym mowa w ust. 1, pochodzącym z 
państw trzecich niebędących stronami umów między- narodowych. 2. Środki ochrony prawnej 
wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub ogłoszenia o 
konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, 
o której mowa w art. 469 pkt 15, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. 
Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w języku polskim. 4. Wszystkie dokumenty 
przedstawia się w języku polskim, a jeżeli zostały sporządzone w języku obcym, strona oraz 
uczestnik postępowania odwoławczego, który się na nie powołuje, przedstawia ich 
tłumaczenie na język polski. W uzasadnionych przypadkach Izba może żądać przedstawienia 
tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego przez tłumacza przysięgłego. 5. 
Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność zamawiającego, 
podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której 
zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
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postępowania o udzielenie zamówienia lub zorganizowania konkursu na podstawie ustawy, 
mimo że zamawiający był do tego obowiązany. 6. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 7. 
Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 8. Domniemywa się, że zamawiający 
mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli 
przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego 
wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 9. Odwołanie wnosi się w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a; 10. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
182494-2026 Page 9/10 udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 11. Odwołanie 
w przypadkach innych niż określone w pkt 9 i 10 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 12. Jeżeli zamawiający nie opublikował 
ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia, 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Regionalny Szpital 
Specjalistyczny im. dr Władysława Biegańskiego
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr 
Władysława Biegańskiego
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr Władysława 
Biegańskiego

5.1.  Osa: LOT-0012
Pealkiri: Zadanie 12: Dostawy rękawic nitrylowych
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia są sukcesywne dostawy asortymentu jednorazowego 
użytku w rodzaju i w ilościach podanych w formularzu cenowym stanowiącym Załącznik nr 2 
do SWZ oraz zgodnie z projektowanymi postanowieniami umowy stanowiącymi Załącznik nr 4 
do niniejszej SWZ, tj. wg zadań następująco: Zadanie 12: Dostawy rękawic nitrylowych
Sisemine tunnus: Zadanie nr 12

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 18424300 Ühekordsed kindad

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Grudziądz
Sihtnumber: 86-300
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Riik – jaotus (NUTS): Grudziądzki (PL616)
Riik: Poola
Lisateave: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr. Władysława Biegańskiego, ul. L. 
Rydygiera 15/17, 86-300 Grudziądz, Magazyn Medyczny, Budynek „O”, poziom -1

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: Z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego wyklucza się Wykonawcę w 
stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 108 ustawy 
p.z.p. i art. 109 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy p.z.p. oraz art. 7 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz art. 5 k rozporządzenia Rady (UE) nr 
833/2014.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena 100%
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: 1. Zamawiający dokona wyboru najkorzystniejszej oferty z ofert ważnych przy 
zastosowaniu kryterium: Cena 100 %. 2. Do kryterium została przypisana waga określona 
udziałem procentowym. Zamawiający będzie oceniał oferty odpowiadające wyżej 
wymienionemu kryterium, przy czym oferty w danym kryterium podlegać będą ocenie w 
oparciu o podane niżej zasady przyznawania punktów. Kryterium cena - 100 % (Wok) C of.n. 
Cn = ----------------------- x Wok x 100 pkt Cof.b. gdzie: Cn – liczba punktów za kryterium cena 
Cof.n. – cena oferty najniższej Cof.b. – cena oferty badanej Wok - waga ocenianego kryterium 
w procentach, w tym przypadku to 100% 3. Ocenie będą podlegać wyłącznie oferty nie 
podlegające odrzuceniu. 4. Oferta z najniższą ceną otrzymuje 100 punktów, każda następna 
będzie przeliczana w stosunku do oferty z ceną najniższą według wzoru powyżej. Pełna treść 
w SWZ

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 11/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg

https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
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Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 11/08/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Zamawiający przewiduje otwarcie ofert w Regionalnym Szpitalu Specjalistycznym im. dr. 
Władysława Biegańskiego w Grudziądzu, ul. L. Rydygiera 15/17, Budynek N, parter, pokój 18, 
Dział Zamówień Publicznych
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: 1. Umowa zostaje zawarta na okres 24 miesięcy od 
daty jej zawarcia (dzień wskazany w komparycji umowy) lub do momentu osiągnięcia 
maksymalnej wartości wynagrodzenia Wykonawcy określonej w niniejszej umowie, jeżeli 
nastąpi to przed upływem powyższego okresu. 2. Okres obowiązywania umowy, o którym 
mowa w ust. 1 może ulec wydłużeniu na zasadach określonych w niniejszej umowie
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: W toku postępowania o udzielenie zamówienia 
Wykonawcom przysługują środki ochrony prawnej szczegółowo określone w Dziale IX ustawy 
Prawo Zamówień Publicznych „Środki ochrony prawnej”. 1. Środki ochrony prawnej określone 
w niniejszym dziale przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy. 1a. 
Środki ochrony prawnej określone w niniejszym dziale nie przysługują wykonawcy, 
uczestnikowi konkursu ani innemu podmiotowi, o którym mowa w ust. 1, pochodzącym z 
państw trzecich niebędących stronami umów między- narodowych. 2. Środki ochrony prawnej 
wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub ogłoszenia o 
konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, 
o której mowa w art. 469 pkt 15, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. 
Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w języku polskim. 4. Wszystkie dokumenty 
przedstawia się w języku polskim, a jeżeli zostały sporządzone w języku obcym, strona oraz 
uczestnik postępowania odwoławczego, który się na nie powołuje, przedstawia ich 
tłumaczenie na język polski. W uzasadnionych przypadkach Izba może żądać przedstawienia 
tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego przez tłumacza przysięgłego. 5. 
Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność zamawiającego, 
podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której 
zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia lub zorganizowania konkursu na podstawie ustawy, 
mimo że zamawiający był do tego obowiązany. 6. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 7. 



515645-2026 Page 46/95

Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 8. Domniemywa się, że zamawiający 
mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli 
przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego 
wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 9. Odwołanie wnosi się w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a; 10. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
182494-2026 Page 9/10 udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 11. Odwołanie 
w przypadkach innych niż określone w pkt 9 i 10 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 12. Jeżeli zamawiający nie opublikował 
ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia, 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Regionalny Szpital 
Specjalistyczny im. dr Władysława Biegańskiego
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr 
Władysława Biegańskiego
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr Władysława 
Biegańskiego

5.1.  Osa: LOT-0013
Pealkiri: Zadanie 13: Dostawy kleszczy biopsyjnych i chwytających
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia są sukcesywne dostawy asortymentu jednorazowego 
użytku w rodzaju i w ilościach podanych w formularzu cenowym stanowiącym Załącznik nr 2 
do SWZ oraz zgodnie z projektowanymi postanowieniami umowy stanowiącymi Załącznik nr 4 
do niniejszej SWZ, tj. wg zadań następująco: Zadanie 13: Dostawy kleszczy biopsyjnych i 
chwytających
Sisemine tunnus: Zadanie nr 13

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33169000 Operatsiooniinstrumendid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Grudziądz
Sihtnumber: 86-300
Riik – jaotus (NUTS): Grudziądzki (PL616)
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Riik: Poola
Lisateave: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr. Władysława Biegańskiego, ul. L. 
Rydygiera 15/17, 86-300 Grudziądz, Magazyn Medyczny, Budynek „O”, poziom -1

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: Z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego wyklucza się Wykonawcę w 
stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 108 ustawy 
p.z.p. i art. 109 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy p.z.p. oraz art. 7 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz art. 5 k rozporządzenia Rady (UE) nr 
833/2014.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena 100%
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: 1. Zamawiający dokona wyboru najkorzystniejszej oferty z ofert ważnych przy 
zastosowaniu kryterium: Cena 100 %. 2. Do kryterium została przypisana waga określona 
udziałem procentowym. Zamawiający będzie oceniał oferty odpowiadające wyżej 
wymienionemu kryterium, przy czym oferty w danym kryterium podlegać będą ocenie w 
oparciu o podane niżej zasady przyznawania punktów. Kryterium cena - 100 % (Wok) C of.n. 
Cn = ----------------------- x Wok x 100 pkt Cof.b. gdzie: Cn – liczba punktów za kryterium cena 
Cof.n. – cena oferty najniższej Cof.b. – cena oferty badanej Wok - waga ocenianego kryterium 
w procentach, w tym przypadku to 100% 3. Ocenie będą podlegać wyłącznie oferty nie 
podlegające odrzuceniu. 4. Oferta z najniższą ceną otrzymuje 100 punktów, każda następna 
będzie przeliczana w stosunku do oferty z ceną najniższą według wzoru powyżej. Pełna treść 
w SWZ

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 11/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad

https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
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Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 11/08/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Zamawiający przewiduje otwarcie ofert w Regionalnym Szpitalu Specjalistycznym im. dr. 
Władysława Biegańskiego w Grudziądzu, ul. L. Rydygiera 15/17, Budynek N, parter, pokój 18, 
Dział Zamówień Publicznych
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: 1. Umowa zostaje zawarta na okres 24 miesięcy od 
daty jej zawarcia (dzień wskazany w komparycji umowy) lub do momentu osiągnięcia 
maksymalnej wartości wynagrodzenia Wykonawcy określonej w niniejszej umowie, jeżeli 
nastąpi to przed upływem powyższego okresu. 2. Okres obowiązywania umowy, o którym 
mowa w ust. 1 może ulec wydłużeniu na zasadach określonych w niniejszej umowie
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: W toku postępowania o udzielenie zamówienia 
Wykonawcom przysługują środki ochrony prawnej szczegółowo określone w Dziale IX ustawy 
Prawo Zamówień Publicznych „Środki ochrony prawnej”. 1. Środki ochrony prawnej określone 
w niniejszym dziale przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy. 1a. 
Środki ochrony prawnej określone w niniejszym dziale nie przysługują wykonawcy, 
uczestnikowi konkursu ani innemu podmiotowi, o którym mowa w ust. 1, pochodzącym z 
państw trzecich niebędących stronami umów między- narodowych. 2. Środki ochrony prawnej 
wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub ogłoszenia o 
konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, 
o której mowa w art. 469 pkt 15, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. 
Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w języku polskim. 4. Wszystkie dokumenty 
przedstawia się w języku polskim, a jeżeli zostały sporządzone w języku obcym, strona oraz 
uczestnik postępowania odwoławczego, który się na nie powołuje, przedstawia ich 
tłumaczenie na język polski. W uzasadnionych przypadkach Izba może żądać przedstawienia 
tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego przez tłumacza przysięgłego. 5. 
Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność zamawiającego, 
podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której 
zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia lub zorganizowania konkursu na podstawie ustawy, 
mimo że zamawiający był do tego obowiązany. 6. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 7. 
Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
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postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 8. Domniemywa się, że zamawiający 
mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli 
przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego 
wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 9. Odwołanie wnosi się w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a; 10. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
182494-2026 Page 9/10 udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 11. Odwołanie 
w przypadkach innych niż określone w pkt 9 i 10 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 12. Jeżeli zamawiający nie opublikował 
ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia, 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Regionalny Szpital 
Specjalistyczny im. dr Władysława Biegańskiego
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr 
Władysława Biegańskiego
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr Władysława 
Biegańskiego

5.1.  Osa: LOT-0014
Pealkiri: Zadanie 14: Dostawy igeł Veressa
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia są sukcesywne dostawy asortymentu jednorazowego 
użytku w rodzaju i w ilościach podanych w formularzu cenowym stanowiącym Załącznik nr 2 
do SWZ oraz zgodnie z projektowanymi postanowieniami umowy stanowiącymi Załącznik nr 4 
do niniejszej SWZ, tj. wg zadań następująco: Zadanie 14: Dostawy igeł Veressa
Sisemine tunnus: Zadanie nr 14

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33141321 Anesteesianõelad

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Grudziądz
Sihtnumber: 86-300
Riik – jaotus (NUTS): Grudziądzki (PL616)
Riik: Poola
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Lisateave: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr. Władysława Biegańskiego, ul. L. 
Rydygiera 15/17, 86-300 Grudziądz, Magazyn Medyczny, Budynek „O”, poziom -1

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: Z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego wyklucza się Wykonawcę w 
stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 108 ustawy 
p.z.p. i art. 109 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy p.z.p. oraz art. 7 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz art. 5 k rozporządzenia Rady (UE) nr 
833/2014.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena 100%
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: 1. Zamawiający dokona wyboru najkorzystniejszej oferty z ofert ważnych przy 
zastosowaniu kryterium: Cena 100 %. 2. Do kryterium została przypisana waga określona 
udziałem procentowym. Zamawiający będzie oceniał oferty odpowiadające wyżej 
wymienionemu kryterium, przy czym oferty w danym kryterium podlegać będą ocenie w 
oparciu o podane niżej zasady przyznawania punktów. Kryterium cena - 100 % (Wok) C of.n. 
Cn = ----------------------- x Wok x 100 pkt Cof.b. gdzie: Cn – liczba punktów za kryterium cena 
Cof.n. – cena oferty najniższej Cof.b. – cena oferty badanej Wok - waga ocenianego kryterium 
w procentach, w tym przypadku to 100% 3. Ocenie będą podlegać wyłącznie oferty nie 
podlegające odrzuceniu. 4. Oferta z najniższą ceną otrzymuje 100 punktów, każda następna 
będzie przeliczana w stosunku do oferty z ceną najniższą według wzoru powyżej. Pełna treść 
w SWZ

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 11/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 

https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
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Avamise kuupäev: 11/08/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Zamawiający przewiduje otwarcie ofert w Regionalnym Szpitalu Specjalistycznym im. dr. 
Władysława Biegańskiego w Grudziądzu, ul. L. Rydygiera 15/17, Budynek N, parter, pokój 18, 
Dział Zamówień Publicznych
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: 1. Umowa zostaje zawarta na okres 24 miesięcy od 
daty jej zawarcia (dzień wskazany w komparycji umowy) lub do momentu osiągnięcia 
maksymalnej wartości wynagrodzenia Wykonawcy określonej w niniejszej umowie, jeżeli 
nastąpi to przed upływem powyższego okresu. 2. Okres obowiązywania umowy, o którym 
mowa w ust. 1 może ulec wydłużeniu na zasadach określonych w niniejszej umowie
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: W toku postępowania o udzielenie zamówienia 
Wykonawcom przysługują środki ochrony prawnej szczegółowo określone w Dziale IX ustawy 
Prawo Zamówień Publicznych „Środki ochrony prawnej”. 1. Środki ochrony prawnej określone 
w niniejszym dziale przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy. 1a. 
Środki ochrony prawnej określone w niniejszym dziale nie przysługują wykonawcy, 
uczestnikowi konkursu ani innemu podmiotowi, o którym mowa w ust. 1, pochodzącym z 
państw trzecich niebędących stronami umów między- narodowych. 2. Środki ochrony prawnej 
wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub ogłoszenia o 
konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, 
o której mowa w art. 469 pkt 15, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. 
Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w języku polskim. 4. Wszystkie dokumenty 
przedstawia się w języku polskim, a jeżeli zostały sporządzone w języku obcym, strona oraz 
uczestnik postępowania odwoławczego, który się na nie powołuje, przedstawia ich 
tłumaczenie na język polski. W uzasadnionych przypadkach Izba może żądać przedstawienia 
tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego przez tłumacza przysięgłego. 5. 
Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność zamawiającego, 
podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której 
zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia lub zorganizowania konkursu na podstawie ustawy, 
mimo że zamawiający był do tego obowiązany. 6. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 7. 
Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
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pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 8. Domniemywa się, że zamawiający 
mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli 
przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego 
wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 9. Odwołanie wnosi się w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a; 10. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
182494-2026 Page 9/10 udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 11. Odwołanie 
w przypadkach innych niż określone w pkt 9 i 10 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 12. Jeżeli zamawiający nie opublikował 
ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia, 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Regionalny Szpital 
Specjalistyczny im. dr Władysława Biegańskiego
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr 
Władysława Biegańskiego
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr Władysława 
Biegańskiego

5.1.  Osa: LOT-0015
Pealkiri: Zadanie 15: Dostawy klipsów naczyniowych tytanowych do klipsownicy Horizon
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia są sukcesywne dostawy asortymentu jednorazowego 
użytku w rodzaju i w ilościach podanych w formularzu cenowym stanowiącym Załącznik nr 2 
do SWZ oraz zgodnie z projektowanymi postanowieniami umowy stanowiącymi Załącznik nr 4 
do niniejszej SWZ, tj. wg zadań następująco: Zadanie 15: Dostawy klipsów naczyniowych 
tytanowych do klipsownicy Horizon
Sisemine tunnus: Zadanie nr 15

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33184100 Kirurgilised implantaadid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Grudziądz
Sihtnumber: 86-300
Riik – jaotus (NUTS): Grudziądzki (PL616)
Riik: Poola
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Lisateave: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr. Władysława Biegańskiego, ul. L. 
Rydygiera 15/17, 86-300 Grudziądz, Magazyn Medyczny, Budynek „O”, poziom -1

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: Z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego wyklucza się Wykonawcę w 
stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 108 ustawy 
p.z.p. i art. 109 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy p.z.p. oraz art. 7 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz art. 5 k rozporządzenia Rady (UE) nr 
833/2014.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena 100%
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: 1. Zamawiający dokona wyboru najkorzystniejszej oferty z ofert ważnych przy 
zastosowaniu kryterium: Cena 100 %. 2. Do kryterium została przypisana waga określona 
udziałem procentowym. Zamawiający będzie oceniał oferty odpowiadające wyżej 
wymienionemu kryterium, przy czym oferty w danym kryterium podlegać będą ocenie w 
oparciu o podane niżej zasady przyznawania punktów. Kryterium cena - 100 % (Wok) C of.n. 
Cn = ----------------------- x Wok x 100 pkt Cof.b. gdzie: Cn – liczba punktów za kryterium cena 
Cof.n. – cena oferty najniższej Cof.b. – cena oferty badanej Wok - waga ocenianego kryterium 
w procentach, w tym przypadku to 100% 3. Ocenie będą podlegać wyłącznie oferty nie 
podlegające odrzuceniu. 4. Oferta z najniższą ceną otrzymuje 100 punktów, każda następna 
będzie przeliczana w stosunku do oferty z ceną najniższą według wzoru powyżej. Pełna treść 
w SWZ

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 11/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 

https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
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Avamise kuupäev: 11/08/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: Zamawiający przewiduje otwarcie ofert w Regionalnym Szpitalu Specjalistycznym im. dr. 
Władysława Biegańskiego w Grudziądzu, ul. L. Rydygiera 15/17, Budynek N, parter, pokój 18, 
Dział Zamówień Publicznych
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: 1. Umowa zostaje zawarta na okres 24 miesięcy od 
daty jej zawarcia (dzień wskazany w komparycji umowy) lub do momentu osiągnięcia 
maksymalnej wartości wynagrodzenia Wykonawcy określonej w niniejszej umowie, jeżeli 
nastąpi to przed upływem powyższego okresu. 2. Okres obowiązywania umowy, o którym 
mowa w ust. 1 może ulec wydłużeniu na zasadach określonych w niniejszej umowie
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: W toku postępowania o udzielenie zamówienia 
Wykonawcom przysługują środki ochrony prawnej szczegółowo określone w Dziale IX ustawy 
Prawo Zamówień Publicznych „Środki ochrony prawnej”. 1. Środki ochrony prawnej określone 
w niniejszym dziale przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy. 1a. 
Środki ochrony prawnej określone w niniejszym dziale nie przysługują wykonawcy, 
uczestnikowi konkursu ani innemu podmiotowi, o którym mowa w ust. 1, pochodzącym z 
państw trzecich niebędących stronami umów między- narodowych. 2. Środki ochrony prawnej 
wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub ogłoszenia o 
konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, 
o której mowa w art. 469 pkt 15, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. 
Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w języku polskim. 4. Wszystkie dokumenty 
przedstawia się w języku polskim, a jeżeli zostały sporządzone w języku obcym, strona oraz 
uczestnik postępowania odwoławczego, który się na nie powołuje, przedstawia ich 
tłumaczenie na język polski. W uzasadnionych przypadkach Izba może żądać przedstawienia 
tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego przez tłumacza przysięgłego. 5. 
Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność zamawiającego, 
podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której 
zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia lub zorganizowania konkursu na podstawie ustawy, 
mimo że zamawiający był do tego obowiązany. 6. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 7. 
Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
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pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 8. Domniemywa się, że zamawiający 
mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli 
przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego 
wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 9. Odwołanie wnosi się w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a; 10. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
182494-2026 Page 9/10 udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 11. Odwołanie 
w przypadkach innych niż określone w pkt 9 i 10 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 12. Jeżeli zamawiający nie opublikował 
ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia, 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Regionalny Szpital 
Specjalistyczny im. dr Władysława Biegańskiego
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr 
Władysława Biegańskiego
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr Władysława 
Biegańskiego

5.1.  Osa: LOT-0016
Pealkiri: Zadanie 16: Dostawy markera skórnego
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia są sukcesywne dostawy asortymentu jednorazowego 
użytku w rodzaju i w ilościach podanych w formularzu cenowym stanowiącym Załącznik nr 2 
do SWZ oraz zgodnie z projektowanymi postanowieniami umowy stanowiącymi Załącznik nr 4 
do niniejszej SWZ, tj. wg zadań następująco: Zadanie 16: Dostawy markera skórnego
Sisemine tunnus: Zadanie nr 16

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33140000 Meditsiinilised tarbekaubad

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Grudziądz
Sihtnumber: 86-300
Riik – jaotus (NUTS): Grudziądzki (PL616)
Riik: Poola
Lisateave: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr. Władysława Biegańskiego, ul. L. 
Rydygiera 15/17, 86-300 Grudziądz, Magazyn Medyczny, Budynek „O”, poziom -1
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5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: Z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego wyklucza się Wykonawcę w 
stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 108 ustawy 
p.z.p. i art. 109 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy p.z.p. oraz art. 7 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz art. 5 k rozporządzenia Rady (UE) nr 
833/2014.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena 100%
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: 1. Zamawiający dokona wyboru najkorzystniejszej oferty z ofert ważnych przy 
zastosowaniu kryterium: Cena 100 %. 2. Do kryterium została przypisana waga określona 
udziałem procentowym. Zamawiający będzie oceniał oferty odpowiadające wyżej 
wymienionemu kryterium, przy czym oferty w danym kryterium podlegać będą ocenie w 
oparciu o podane niżej zasady przyznawania punktów. Kryterium cena - 100 % (Wok) C of.n. 
Cn = ----------------------- x Wok x 100 pkt Cof.b. gdzie: Cn – liczba punktów za kryterium cena 
Cof.n. – cena oferty najniższej Cof.b. – cena oferty badanej Wok - waga ocenianego kryterium 
w procentach, w tym przypadku to 100% 3. Ocenie będą podlegać wyłącznie oferty nie 
podlegające odrzuceniu. 4. Oferta z najniższą ceną otrzymuje 100 punktów, każda następna 
będzie przeliczana w stosunku do oferty z ceną najniższą według wzoru powyżej. Pełna treść 
w SWZ

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 11/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 11/08/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg

https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
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Koht: Zamawiający przewiduje otwarcie ofert w Regionalnym Szpitalu Specjalistycznym im. dr. 
Władysława Biegańskiego w Grudziądzu, ul. L. Rydygiera 15/17, Budynek N, parter, pokój 18, 
Dział Zamówień Publicznych
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: 1. Umowa zostaje zawarta na okres 24 miesięcy od 
daty jej zawarcia (dzień wskazany w komparycji umowy) lub do momentu osiągnięcia 
maksymalnej wartości wynagrodzenia Wykonawcy określonej w niniejszej umowie, jeżeli 
nastąpi to przed upływem powyższego okresu. 2. Okres obowiązywania umowy, o którym 
mowa w ust. 1 może ulec wydłużeniu na zasadach określonych w niniejszej umowie
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: W toku postępowania o udzielenie zamówienia 
Wykonawcom przysługują środki ochrony prawnej szczegółowo określone w Dziale IX ustawy 
Prawo Zamówień Publicznych „Środki ochrony prawnej”. 1. Środki ochrony prawnej określone 
w niniejszym dziale przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy. 1a. 
Środki ochrony prawnej określone w niniejszym dziale nie przysługują wykonawcy, 
uczestnikowi konkursu ani innemu podmiotowi, o którym mowa w ust. 1, pochodzącym z 
państw trzecich niebędących stronami umów między- narodowych. 2. Środki ochrony prawnej 
wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub ogłoszenia o 
konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, 
o której mowa w art. 469 pkt 15, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. 
Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w języku polskim. 4. Wszystkie dokumenty 
przedstawia się w języku polskim, a jeżeli zostały sporządzone w języku obcym, strona oraz 
uczestnik postępowania odwoławczego, który się na nie powołuje, przedstawia ich 
tłumaczenie na język polski. W uzasadnionych przypadkach Izba może żądać przedstawienia 
tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego przez tłumacza przysięgłego. 5. 
Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność zamawiającego, 
podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której 
zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia lub zorganizowania konkursu na podstawie ustawy, 
mimo że zamawiający był do tego obowiązany. 6. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 7. 
Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 8. Domniemywa się, że zamawiający 
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mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli 
przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego 
wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 9. Odwołanie wnosi się w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a; 10. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
182494-2026 Page 9/10 udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 11. Odwołanie 
w przypadkach innych niż określone w pkt 9 i 10 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 12. Jeżeli zamawiający nie opublikował 
ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia, 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Regionalny Szpital 
Specjalistyczny im. dr Władysława Biegańskiego
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr 
Władysława Biegańskiego
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr Władysława 
Biegańskiego

5.1.  Osa: LOT-0017
Pealkiri: Zadanie 17: Dostawy worków stomijnych
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia są sukcesywne dostawy asortymentu jednorazowego 
użytku w rodzaju i w ilościach podanych w formularzu cenowym stanowiącym Załącznik nr 2 
do SWZ oraz zgodnie z projektowanymi postanowieniami umowy stanowiącymi Załącznik nr 4 
do niniejszej SWZ, tj. wg zadań następująco: Zadanie 17: Dostawy worków stomijnych
Sisemine tunnus: Zadanie nr 17

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33141615 Uriinikotid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Grudziądz
Sihtnumber: 86-300
Riik – jaotus (NUTS): Grudziądzki (PL616)
Riik: Poola
Lisateave: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr. Władysława Biegańskiego, ul. L. 
Rydygiera 15/17, 86-300 Grudziądz, Magazyn Medyczny, Budynek „O”, poziom -1

5.1.3.  Eeldatav kestus
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Kestus: 24 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: Z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego wyklucza się Wykonawcę w 
stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 108 ustawy 
p.z.p. i art. 109 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy p.z.p. oraz art. 7 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz art. 5 k rozporządzenia Rady (UE) nr 
833/2014.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena 100%
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: 1. Zamawiający dokona wyboru najkorzystniejszej oferty z ofert ważnych przy 
zastosowaniu kryterium: Cena 100 %. 2. Do kryterium została przypisana waga określona 
udziałem procentowym. Zamawiający będzie oceniał oferty odpowiadające wyżej 
wymienionemu kryterium, przy czym oferty w danym kryterium podlegać będą ocenie w 
oparciu o podane niżej zasady przyznawania punktów. Kryterium cena - 100 % (Wok) C of.n. 
Cn = ----------------------- x Wok x 100 pkt Cof.b. gdzie: Cn – liczba punktów za kryterium cena 
Cof.n. – cena oferty najniższej Cof.b. – cena oferty badanej Wok - waga ocenianego kryterium 
w procentach, w tym przypadku to 100% 3. Ocenie będą podlegać wyłącznie oferty nie 
podlegające odrzuceniu. 4. Oferta z najniższą ceną otrzymuje 100 punktów, każda następna 
będzie przeliczana w stosunku do oferty z ceną najniższą według wzoru powyżej. Pełna treść 
w SWZ

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 11/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 11/08/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg

https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
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Koht: Zamawiający przewiduje otwarcie ofert w Regionalnym Szpitalu Specjalistycznym im. dr. 
Władysława Biegańskiego w Grudziądzu, ul. L. Rydygiera 15/17, Budynek N, parter, pokój 18, 
Dział Zamówień Publicznych
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: 1. Umowa zostaje zawarta na okres 24 miesięcy od 
daty jej zawarcia (dzień wskazany w komparycji umowy) lub do momentu osiągnięcia 
maksymalnej wartości wynagrodzenia Wykonawcy określonej w niniejszej umowie, jeżeli 
nastąpi to przed upływem powyższego okresu. 2. Okres obowiązywania umowy, o którym 
mowa w ust. 1 może ulec wydłużeniu na zasadach określonych w niniejszej umowie
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: W toku postępowania o udzielenie zamówienia 
Wykonawcom przysługują środki ochrony prawnej szczegółowo określone w Dziale IX ustawy 
Prawo Zamówień Publicznych „Środki ochrony prawnej”. 1. Środki ochrony prawnej określone 
w niniejszym dziale przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy. 1a. 
Środki ochrony prawnej określone w niniejszym dziale nie przysługują wykonawcy, 
uczestnikowi konkursu ani innemu podmiotowi, o którym mowa w ust. 1, pochodzącym z 
państw trzecich niebędących stronami umów między- narodowych. 2. Środki ochrony prawnej 
wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub ogłoszenia o 
konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, 
o której mowa w art. 469 pkt 15, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. 
Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w języku polskim. 4. Wszystkie dokumenty 
przedstawia się w języku polskim, a jeżeli zostały sporządzone w języku obcym, strona oraz 
uczestnik postępowania odwoławczego, który się na nie powołuje, przedstawia ich 
tłumaczenie na język polski. W uzasadnionych przypadkach Izba może żądać przedstawienia 
tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego przez tłumacza przysięgłego. 5. 
Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność zamawiającego, 
podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której 
zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia lub zorganizowania konkursu na podstawie ustawy, 
mimo że zamawiający był do tego obowiązany. 6. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 7. 
Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 8. Domniemywa się, że zamawiający 
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mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli 
przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego 
wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 9. Odwołanie wnosi się w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a; 10. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
182494-2026 Page 9/10 udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 11. Odwołanie 
w przypadkach innych niż określone w pkt 9 i 10 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 12. Jeżeli zamawiający nie opublikował 
ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia, 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Regionalny Szpital 
Specjalistyczny im. dr Władysława Biegańskiego
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr 
Władysława Biegańskiego
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr Władysława 
Biegańskiego

5.1.  Osa: LOT-0018
Pealkiri: Zadanie 18: Dostawy aluminiowego stabilizatora do nosa
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia są sukcesywne dostawy asortymentu jednorazowego 
użytku w rodzaju i w ilościach podanych w formularzu cenowym stanowiącym Załącznik nr 2 
do SWZ oraz zgodnie z projektowanymi postanowieniami umowy stanowiącymi Załącznik nr 4 
do niniejszej SWZ, tj. wg zadań następująco: Zadanie 18: Dostawy aluminiowego stabilizatora 
do nosa
Sisemine tunnus: Zadanie nr 18

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33140000 Meditsiinilised tarbekaubad

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Grudziądz
Sihtnumber: 86-300
Riik – jaotus (NUTS): Grudziądzki (PL616)
Riik: Poola
Lisateave: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr. Władysława Biegańskiego, ul. L. 
Rydygiera 15/17, 86-300 Grudziądz, Magazyn Medyczny, Budynek „O”, poziom -1



515645-2026 Page 62/95

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: Z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego wyklucza się Wykonawcę w 
stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 108 ustawy 
p.z.p. i art. 109 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy p.z.p. oraz art. 7 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz art. 5 k rozporządzenia Rady (UE) nr 
833/2014.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena 100%
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: 1. Zamawiający dokona wyboru najkorzystniejszej oferty z ofert ważnych przy 
zastosowaniu kryterium: Cena 100 %. 2. Do kryterium została przypisana waga określona 
udziałem procentowym. Zamawiający będzie oceniał oferty odpowiadające wyżej 
wymienionemu kryterium, przy czym oferty w danym kryterium podlegać będą ocenie w 
oparciu o podane niżej zasady przyznawania punktów. Kryterium cena - 100 % (Wok) C of.n. 
Cn = ----------------------- x Wok x 100 pkt Cof.b. gdzie: Cn – liczba punktów za kryterium cena 
Cof.n. – cena oferty najniższej Cof.b. – cena oferty badanej Wok - waga ocenianego kryterium 
w procentach, w tym przypadku to 100% 3. Ocenie będą podlegać wyłącznie oferty nie 
podlegające odrzuceniu. 4. Oferta z najniższą ceną otrzymuje 100 punktów, każda następna 
będzie przeliczana w stosunku do oferty z ceną najniższą według wzoru powyżej. Pełna treść 
w SWZ

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 11/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 11/08/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg

https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
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Koht: Zamawiający przewiduje otwarcie ofert w Regionalnym Szpitalu Specjalistycznym im. dr. 
Władysława Biegańskiego w Grudziądzu, ul. L. Rydygiera 15/17, Budynek N, parter, pokój 18, 
Dział Zamówień Publicznych
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: 1. Umowa zostaje zawarta na okres 24 miesięcy od 
daty jej zawarcia (dzień wskazany w komparycji umowy) lub do momentu osiągnięcia 
maksymalnej wartości wynagrodzenia Wykonawcy określonej w niniejszej umowie, jeżeli 
nastąpi to przed upływem powyższego okresu. 2. Okres obowiązywania umowy, o którym 
mowa w ust. 1 może ulec wydłużeniu na zasadach określonych w niniejszej umowie
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: W toku postępowania o udzielenie zamówienia 
Wykonawcom przysługują środki ochrony prawnej szczegółowo określone w Dziale IX ustawy 
Prawo Zamówień Publicznych „Środki ochrony prawnej”. 1. Środki ochrony prawnej określone 
w niniejszym dziale przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy. 1a. 
Środki ochrony prawnej określone w niniejszym dziale nie przysługują wykonawcy, 
uczestnikowi konkursu ani innemu podmiotowi, o którym mowa w ust. 1, pochodzącym z 
państw trzecich niebędących stronami umów między- narodowych. 2. Środki ochrony prawnej 
wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub ogłoszenia o 
konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, 
o której mowa w art. 469 pkt 15, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. 
Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w języku polskim. 4. Wszystkie dokumenty 
przedstawia się w języku polskim, a jeżeli zostały sporządzone w języku obcym, strona oraz 
uczestnik postępowania odwoławczego, który się na nie powołuje, przedstawia ich 
tłumaczenie na język polski. W uzasadnionych przypadkach Izba może żądać przedstawienia 
tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego przez tłumacza przysięgłego. 5. 
Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność zamawiającego, 
podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której 
zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia lub zorganizowania konkursu na podstawie ustawy, 
mimo że zamawiający był do tego obowiązany. 6. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 7. 
Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 8. Domniemywa się, że zamawiający 
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mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli 
przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego 
wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 9. Odwołanie wnosi się w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a; 10. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
182494-2026 Page 9/10 udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 11. Odwołanie 
w przypadkach innych niż określone w pkt 9 i 10 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 12. Jeżeli zamawiający nie opublikował 
ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia, 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Regionalny Szpital 
Specjalistyczny im. dr Władysława Biegańskiego
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr 
Władysława Biegańskiego
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr Władysława 
Biegańskiego

5.1.  Osa: LOT-0019
Pealkiri: Zadanie 19: Dostawy uchwytów i rurek ssących
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia są sukcesywne dostawy asortymentu jednorazowego 
użytku w rodzaju i w ilościach podanych w formularzu cenowym stanowiącym Załącznik nr 2 
do SWZ oraz zgodnie z projektowanymi postanowieniami umowy stanowiącymi Załącznik nr 4 
do niniejszej SWZ, tj. wg zadań następująco: Zadanie 19: Dostawy uchwytów i rurek ssących
Sisemine tunnus: Zadanie nr 19

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33140000 Meditsiinilised tarbekaubad

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Grudziądz
Sihtnumber: 86-300
Riik – jaotus (NUTS): Grudziądzki (PL616)
Riik: Poola
Lisateave: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr. Władysława Biegańskiego, ul. L. 
Rydygiera 15/17, 86-300 Grudziądz, Magazyn Medyczny, Budynek „O”, poziom -1

5.1.3.  Eeldatav kestus
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Kestus: 24 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: Z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego wyklucza się Wykonawcę w 
stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 108 ustawy 
p.z.p. i art. 109 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy p.z.p. oraz art. 7 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz art. 5 k rozporządzenia Rady (UE) nr 
833/2014.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena 100%
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: 1. Zamawiający dokona wyboru najkorzystniejszej oferty z ofert ważnych przy 
zastosowaniu kryterium: Cena 100 %. 2. Do kryterium została przypisana waga określona 
udziałem procentowym. Zamawiający będzie oceniał oferty odpowiadające wyżej 
wymienionemu kryterium, przy czym oferty w danym kryterium podlegać będą ocenie w 
oparciu o podane niżej zasady przyznawania punktów. Kryterium cena - 100 % (Wok) C of.n. 
Cn = ----------------------- x Wok x 100 pkt Cof.b. gdzie: Cn – liczba punktów za kryterium cena 
Cof.n. – cena oferty najniższej Cof.b. – cena oferty badanej Wok - waga ocenianego kryterium 
w procentach, w tym przypadku to 100% 3. Ocenie będą podlegać wyłącznie oferty nie 
podlegające odrzuceniu. 4. Oferta z najniższą ceną otrzymuje 100 punktów, każda następna 
będzie przeliczana w stosunku do oferty z ceną najniższą według wzoru powyżej. Pełna treść 
w SWZ

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 11/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 11/08/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg

https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
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Koht: Zamawiający przewiduje otwarcie ofert w Regionalnym Szpitalu Specjalistycznym im. dr. 
Władysława Biegańskiego w Grudziądzu, ul. L. Rydygiera 15/17, Budynek N, parter, pokój 18, 
Dział Zamówień Publicznych
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: 1. Umowa zostaje zawarta na okres 24 miesięcy od 
daty jej zawarcia (dzień wskazany w komparycji umowy) lub do momentu osiągnięcia 
maksymalnej wartości wynagrodzenia Wykonawcy określonej w niniejszej umowie, jeżeli 
nastąpi to przed upływem powyższego okresu. 2. Okres obowiązywania umowy, o którym 
mowa w ust. 1 może ulec wydłużeniu na zasadach określonych w niniejszej umowie
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: W toku postępowania o udzielenie zamówienia 
Wykonawcom przysługują środki ochrony prawnej szczegółowo określone w Dziale IX ustawy 
Prawo Zamówień Publicznych „Środki ochrony prawnej”. 1. Środki ochrony prawnej określone 
w niniejszym dziale przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy. 1a. 
Środki ochrony prawnej określone w niniejszym dziale nie przysługują wykonawcy, 
uczestnikowi konkursu ani innemu podmiotowi, o którym mowa w ust. 1, pochodzącym z 
państw trzecich niebędących stronami umów między- narodowych. 2. Środki ochrony prawnej 
wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub ogłoszenia o 
konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, 
o której mowa w art. 469 pkt 15, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. 
Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w języku polskim. 4. Wszystkie dokumenty 
przedstawia się w języku polskim, a jeżeli zostały sporządzone w języku obcym, strona oraz 
uczestnik postępowania odwoławczego, który się na nie powołuje, przedstawia ich 
tłumaczenie na język polski. W uzasadnionych przypadkach Izba może żądać przedstawienia 
tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego przez tłumacza przysięgłego. 5. 
Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność zamawiającego, 
podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której 
zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia lub zorganizowania konkursu na podstawie ustawy, 
mimo że zamawiający był do tego obowiązany. 6. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 7. 
Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 8. Domniemywa się, że zamawiający 
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mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli 
przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego 
wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 9. Odwołanie wnosi się w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a; 10. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
182494-2026 Page 9/10 udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 11. Odwołanie 
w przypadkach innych niż określone w pkt 9 i 10 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 12. Jeżeli zamawiający nie opublikował 
ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia, 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Regionalny Szpital 
Specjalistyczny im. dr Władysława Biegańskiego
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr 
Władysława Biegańskiego
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr Władysława 
Biegańskiego

5.1.  Osa: LOT-0020
Pealkiri: Zadanie 20: Dostawy worków laparoskopowych
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia są sukcesywne dostawy asortymentu jednorazowego 
użytku w rodzaju i w ilościach podanych w formularzu cenowym stanowiącym Załącznik nr 2 
do SWZ oraz zgodnie z projektowanymi postanowieniami umowy stanowiącymi Załącznik nr 4 
do niniejszej SWZ, tj. wg zadań następująco: Zadanie 20: Dostawy worków laparoskopowych
Sisemine tunnus: Zadanie nr 20

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33169000 Operatsiooniinstrumendid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Grudziądz
Sihtnumber: 86-300
Riik – jaotus (NUTS): Grudziądzki (PL616)
Riik: Poola
Lisateave: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr. Władysława Biegańskiego, ul. L. 
Rydygiera 15/17, 86-300 Grudziądz, Magazyn Medyczny, Budynek „O”, poziom -1

5.1.3.  Eeldatav kestus
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Kestus: 24 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: Z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego wyklucza się Wykonawcę w 
stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 108 ustawy 
p.z.p. i art. 109 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy p.z.p. oraz art. 7 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz art. 5 k rozporządzenia Rady (UE) nr 
833/2014.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena 100%
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: 1. Zamawiający dokona wyboru najkorzystniejszej oferty z ofert ważnych przy 
zastosowaniu kryterium: Cena 100 %. 2. Do kryterium została przypisana waga określona 
udziałem procentowym. Zamawiający będzie oceniał oferty odpowiadające wyżej 
wymienionemu kryterium, przy czym oferty w danym kryterium podlegać będą ocenie w 
oparciu o podane niżej zasady przyznawania punktów. Kryterium cena - 100 % (Wok) C of.n. 
Cn = ----------------------- x Wok x 100 pkt Cof.b. gdzie: Cn – liczba punktów za kryterium cena 
Cof.n. – cena oferty najniższej Cof.b. – cena oferty badanej Wok - waga ocenianego kryterium 
w procentach, w tym przypadku to 100% 3. Ocenie będą podlegać wyłącznie oferty nie 
podlegające odrzuceniu. 4. Oferta z najniższą ceną otrzymuje 100 punktów, każda następna 
będzie przeliczana w stosunku do oferty z ceną najniższą według wzoru powyżej. Pełna treść 
w SWZ

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 11/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 11/08/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg

https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
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Koht: Zamawiający przewiduje otwarcie ofert w Regionalnym Szpitalu Specjalistycznym im. dr. 
Władysława Biegańskiego w Grudziądzu, ul. L. Rydygiera 15/17, Budynek N, parter, pokój 18, 
Dział Zamówień Publicznych
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: 1. Umowa zostaje zawarta na okres 24 miesięcy od 
daty jej zawarcia (dzień wskazany w komparycji umowy) lub do momentu osiągnięcia 
maksymalnej wartości wynagrodzenia Wykonawcy określonej w niniejszej umowie, jeżeli 
nastąpi to przed upływem powyższego okresu. 2. Okres obowiązywania umowy, o którym 
mowa w ust. 1 może ulec wydłużeniu na zasadach określonych w niniejszej umowie
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: W toku postępowania o udzielenie zamówienia 
Wykonawcom przysługują środki ochrony prawnej szczegółowo określone w Dziale IX ustawy 
Prawo Zamówień Publicznych „Środki ochrony prawnej”. 1. Środki ochrony prawnej określone 
w niniejszym dziale przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy. 1a. 
Środki ochrony prawnej określone w niniejszym dziale nie przysługują wykonawcy, 
uczestnikowi konkursu ani innemu podmiotowi, o którym mowa w ust. 1, pochodzącym z 
państw trzecich niebędących stronami umów między- narodowych. 2. Środki ochrony prawnej 
wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub ogłoszenia o 
konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, 
o której mowa w art. 469 pkt 15, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. 
Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w języku polskim. 4. Wszystkie dokumenty 
przedstawia się w języku polskim, a jeżeli zostały sporządzone w języku obcym, strona oraz 
uczestnik postępowania odwoławczego, który się na nie powołuje, przedstawia ich 
tłumaczenie na język polski. W uzasadnionych przypadkach Izba może żądać przedstawienia 
tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego przez tłumacza przysięgłego. 5. 
Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność zamawiającego, 
podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której 
zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia lub zorganizowania konkursu na podstawie ustawy, 
mimo że zamawiający był do tego obowiązany. 6. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 7. 
Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 8. Domniemywa się, że zamawiający 
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mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli 
przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego 
wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 9. Odwołanie wnosi się w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a; 10. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
182494-2026 Page 9/10 udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 11. Odwołanie 
w przypadkach innych niż określone w pkt 9 i 10 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 12. Jeżeli zamawiający nie opublikował 
ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia, 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Regionalny Szpital 
Specjalistyczny im. dr Władysława Biegańskiego
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr 
Władysława Biegańskiego
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr Władysława 
Biegańskiego

5.1.  Osa: LOT-0021
Pealkiri: Zadanie 21: Dostawy rurek intubacyjnych dooskrzelowych
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia są sukcesywne dostawy asortymentu jednorazowego 
użytku w rodzaju i w ilościach podanych w formularzu cenowym stanowiącym Załącznik nr 2 
do SWZ oraz zgodnie z projektowanymi postanowieniami umowy stanowiącymi Załącznik nr 4 
do niniejszej SWZ, tj. wg zadań następująco: Zadanie 21: Dostawy rurek intubacyjnych 
dooskrzelowych
Sisemine tunnus: Zadanie nr 21

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33171100 Narkoosiinstrumendid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Grudziądz
Sihtnumber: 86-300
Riik – jaotus (NUTS): Grudziądzki (PL616)
Riik: Poola
Lisateave: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr. Władysława Biegańskiego, ul. L. 
Rydygiera 15/17, 86-300 Grudziądz, Magazyn Medyczny, Budynek „O”, poziom -1
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5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: Z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego wyklucza się Wykonawcę w 
stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 108 ustawy 
p.z.p. i art. 109 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy p.z.p. oraz art. 7 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz art. 5 k rozporządzenia Rady (UE) nr 
833/2014.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena 100%
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: 1. Zamawiający dokona wyboru najkorzystniejszej oferty z ofert ważnych przy 
zastosowaniu kryterium: Cena 100 %. 2. Do kryterium została przypisana waga określona 
udziałem procentowym. Zamawiający będzie oceniał oferty odpowiadające wyżej 
wymienionemu kryterium, przy czym oferty w danym kryterium podlegać będą ocenie w 
oparciu o podane niżej zasady przyznawania punktów. Kryterium cena - 100 % (Wok) C of.n. 
Cn = ----------------------- x Wok x 100 pkt Cof.b. gdzie: Cn – liczba punktów za kryterium cena 
Cof.n. – cena oferty najniższej Cof.b. – cena oferty badanej Wok - waga ocenianego kryterium 
w procentach, w tym przypadku to 100% 3. Ocenie będą podlegać wyłącznie oferty nie 
podlegające odrzuceniu. 4. Oferta z najniższą ceną otrzymuje 100 punktów, każda następna 
będzie przeliczana w stosunku do oferty z ceną najniższą według wzoru powyżej. Pełna treść 
w SWZ

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 11/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 11/08/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg

https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
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Koht: Zamawiający przewiduje otwarcie ofert w Regionalnym Szpitalu Specjalistycznym im. dr. 
Władysława Biegańskiego w Grudziądzu, ul. L. Rydygiera 15/17, Budynek N, parter, pokój 18, 
Dział Zamówień Publicznych
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: 1. Umowa zostaje zawarta na okres 24 miesięcy od 
daty jej zawarcia (dzień wskazany w komparycji umowy) lub do momentu osiągnięcia 
maksymalnej wartości wynagrodzenia Wykonawcy określonej w niniejszej umowie, jeżeli 
nastąpi to przed upływem powyższego okresu. 2. Okres obowiązywania umowy, o którym 
mowa w ust. 1 może ulec wydłużeniu na zasadach określonych w niniejszej umowie
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: W toku postępowania o udzielenie zamówienia 
Wykonawcom przysługują środki ochrony prawnej szczegółowo określone w Dziale IX ustawy 
Prawo Zamówień Publicznych „Środki ochrony prawnej”. 1. Środki ochrony prawnej określone 
w niniejszym dziale przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy. 1a. 
Środki ochrony prawnej określone w niniejszym dziale nie przysługują wykonawcy, 
uczestnikowi konkursu ani innemu podmiotowi, o którym mowa w ust. 1, pochodzącym z 
państw trzecich niebędących stronami umów między- narodowych. 2. Środki ochrony prawnej 
wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub ogłoszenia o 
konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, 
o której mowa w art. 469 pkt 15, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. 
Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w języku polskim. 4. Wszystkie dokumenty 
przedstawia się w języku polskim, a jeżeli zostały sporządzone w języku obcym, strona oraz 
uczestnik postępowania odwoławczego, który się na nie powołuje, przedstawia ich 
tłumaczenie na język polski. W uzasadnionych przypadkach Izba może żądać przedstawienia 
tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego przez tłumacza przysięgłego. 5. 
Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność zamawiającego, 
podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której 
zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia lub zorganizowania konkursu na podstawie ustawy, 
mimo że zamawiający był do tego obowiązany. 6. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 7. 
Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 8. Domniemywa się, że zamawiający 
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mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli 
przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego 
wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 9. Odwołanie wnosi się w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a; 10. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
182494-2026 Page 9/10 udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 11. Odwołanie 
w przypadkach innych niż określone w pkt 9 i 10 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 12. Jeżeli zamawiający nie opublikował 
ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia, 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Regionalny Szpital 
Specjalistyczny im. dr Władysława Biegańskiego
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr 
Władysława Biegańskiego
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr Władysława 
Biegańskiego

5.1.  Osa: LOT-0022
Pealkiri: Zadanie 22: Dostawy kleju syntetycznego cyjanoakrylowego
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia są sukcesywne dostawy asortymentu jednorazowego 
użytku w rodzaju i w ilościach podanych w formularzu cenowym stanowiącym Załącznik nr 2 
do SWZ oraz zgodnie z projektowanymi postanowieniami umowy stanowiącymi Załącznik nr 4 
do niniejszej SWZ, tj. wg zadań następująco: Zadanie 22: Dostawy kleju syntetycznego 
cyjanoakrylowego
Sisemine tunnus: Zadanie nr 22

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33141127 Absorbeeruvad hemostaatikud

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Grudziądz
Sihtnumber: 86-300
Riik – jaotus (NUTS): Grudziądzki (PL616)
Riik: Poola
Lisateave: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr. Władysława Biegańskiego, ul. L. 
Rydygiera 15/17, 86-300 Grudziądz, Magazyn Medyczny, Budynek „O”, poziom -1
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5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: Z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego wyklucza się Wykonawcę w 
stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 108 ustawy 
p.z.p. i art. 109 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy p.z.p. oraz art. 7 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz art. 5 k rozporządzenia Rady (UE) nr 
833/2014.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena 100%
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: 1. Zamawiający dokona wyboru najkorzystniejszej oferty z ofert ważnych przy 
zastosowaniu kryterium: Cena 100 %. 2. Do kryterium została przypisana waga określona 
udziałem procentowym. Zamawiający będzie oceniał oferty odpowiadające wyżej 
wymienionemu kryterium, przy czym oferty w danym kryterium podlegać będą ocenie w 
oparciu o podane niżej zasady przyznawania punktów. Kryterium cena - 100 % (Wok) C of.n. 
Cn = ----------------------- x Wok x 100 pkt Cof.b. gdzie: Cn – liczba punktów za kryterium cena 
Cof.n. – cena oferty najniższej Cof.b. – cena oferty badanej Wok - waga ocenianego kryterium 
w procentach, w tym przypadku to 100% 3. Ocenie będą podlegać wyłącznie oferty nie 
podlegające odrzuceniu. 4. Oferta z najniższą ceną otrzymuje 100 punktów, każda następna 
będzie przeliczana w stosunku do oferty z ceną najniższą według wzoru powyżej. Pełna treść 
w SWZ

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 11/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 11/08/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg

https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
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Koht: Zamawiający przewiduje otwarcie ofert w Regionalnym Szpitalu Specjalistycznym im. dr. 
Władysława Biegańskiego w Grudziądzu, ul. L. Rydygiera 15/17, Budynek N, parter, pokój 18, 
Dział Zamówień Publicznych
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: 1. Umowa zostaje zawarta na okres 24 miesięcy od 
daty jej zawarcia (dzień wskazany w komparycji umowy) lub do momentu osiągnięcia 
maksymalnej wartości wynagrodzenia Wykonawcy określonej w niniejszej umowie, jeżeli 
nastąpi to przed upływem powyższego okresu. 2. Okres obowiązywania umowy, o którym 
mowa w ust. 1 może ulec wydłużeniu na zasadach określonych w niniejszej umowie
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: W toku postępowania o udzielenie zamówienia 
Wykonawcom przysługują środki ochrony prawnej szczegółowo określone w Dziale IX ustawy 
Prawo Zamówień Publicznych „Środki ochrony prawnej”. 1. Środki ochrony prawnej określone 
w niniejszym dziale przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy. 1a. 
Środki ochrony prawnej określone w niniejszym dziale nie przysługują wykonawcy, 
uczestnikowi konkursu ani innemu podmiotowi, o którym mowa w ust. 1, pochodzącym z 
państw trzecich niebędących stronami umów między- narodowych. 2. Środki ochrony prawnej 
wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub ogłoszenia o 
konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, 
o której mowa w art. 469 pkt 15, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. 
Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w języku polskim. 4. Wszystkie dokumenty 
przedstawia się w języku polskim, a jeżeli zostały sporządzone w języku obcym, strona oraz 
uczestnik postępowania odwoławczego, który się na nie powołuje, przedstawia ich 
tłumaczenie na język polski. W uzasadnionych przypadkach Izba może żądać przedstawienia 
tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego przez tłumacza przysięgłego. 5. 
Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność zamawiającego, 
podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której 
zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia lub zorganizowania konkursu na podstawie ustawy, 
mimo że zamawiający był do tego obowiązany. 6. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 7. 
Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 8. Domniemywa się, że zamawiający 
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mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli 
przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego 
wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 9. Odwołanie wnosi się w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a; 10. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
182494-2026 Page 9/10 udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 11. Odwołanie 
w przypadkach innych niż określone w pkt 9 i 10 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 12. Jeżeli zamawiający nie opublikował 
ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia, 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Regionalny Szpital 
Specjalistyczny im. dr Władysława Biegańskiego
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr 
Władysława Biegańskiego
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr Władysława 
Biegańskiego

5.1.  Osa: LOT-0023
Pealkiri: Zadanie 23: Dostawy worków do sporządzania mieszanin do żywienia pozajelitowego
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia są sukcesywne dostawy asortymentu jednorazowego 
użytku w rodzaju i w ilościach podanych w formularzu cenowym stanowiącym Załącznik nr 2 
do SWZ oraz zgodnie z projektowanymi postanowieniami umowy stanowiącymi Załącznik nr 4 
do niniejszej SWZ, tj. wg zadań następująco: Zadanie 23: Dostawy worków do sporządzania 
mieszanin do żywienia pozajelitowego
Sisemine tunnus: Zadanie nr 23

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33140000 Meditsiinilised tarbekaubad

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Grudziądz
Sihtnumber: 86-300
Riik – jaotus (NUTS): Grudziądzki (PL616)
Riik: Poola
Lisateave: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr. Władysława Biegańskiego, ul. L. 
Rydygiera 15/17, 86-300 Grudziądz, Magazyn Medyczny, Budynek „O”, poziom -1
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5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: Z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego wyklucza się Wykonawcę w 
stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 108 ustawy 
p.z.p. i art. 109 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy p.z.p. oraz art. 7 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz art. 5 k rozporządzenia Rady (UE) nr 
833/2014.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena 100%
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: 1. Zamawiający dokona wyboru najkorzystniejszej oferty z ofert ważnych przy 
zastosowaniu kryterium: Cena 100 %. 2. Do kryterium została przypisana waga określona 
udziałem procentowym. Zamawiający będzie oceniał oferty odpowiadające wyżej 
wymienionemu kryterium, przy czym oferty w danym kryterium podlegać będą ocenie w 
oparciu o podane niżej zasady przyznawania punktów. Kryterium cena - 100 % (Wok) C of.n. 
Cn = ----------------------- x Wok x 100 pkt Cof.b. gdzie: Cn – liczba punktów za kryterium cena 
Cof.n. – cena oferty najniższej Cof.b. – cena oferty badanej Wok - waga ocenianego kryterium 
w procentach, w tym przypadku to 100% 3. Ocenie będą podlegać wyłącznie oferty nie 
podlegające odrzuceniu. 4. Oferta z najniższą ceną otrzymuje 100 punktów, każda następna 
będzie przeliczana w stosunku do oferty z ceną najniższą według wzoru powyżej. Pełna treść 
w SWZ

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 11/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 11/08/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg

https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
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Koht: Zamawiający przewiduje otwarcie ofert w Regionalnym Szpitalu Specjalistycznym im. dr. 
Władysława Biegańskiego w Grudziądzu, ul. L. Rydygiera 15/17, Budynek N, parter, pokój 18, 
Dział Zamówień Publicznych
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: 1. Umowa zostaje zawarta na okres 24 miesięcy od 
daty jej zawarcia (dzień wskazany w komparycji umowy) lub do momentu osiągnięcia 
maksymalnej wartości wynagrodzenia Wykonawcy określonej w niniejszej umowie, jeżeli 
nastąpi to przed upływem powyższego okresu. 2. Okres obowiązywania umowy, o którym 
mowa w ust. 1 może ulec wydłużeniu na zasadach określonych w niniejszej umowie
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: W toku postępowania o udzielenie zamówienia 
Wykonawcom przysługują środki ochrony prawnej szczegółowo określone w Dziale IX ustawy 
Prawo Zamówień Publicznych „Środki ochrony prawnej”. 1. Środki ochrony prawnej określone 
w niniejszym dziale przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy. 1a. 
Środki ochrony prawnej określone w niniejszym dziale nie przysługują wykonawcy, 
uczestnikowi konkursu ani innemu podmiotowi, o którym mowa w ust. 1, pochodzącym z 
państw trzecich niebędących stronami umów między- narodowych. 2. Środki ochrony prawnej 
wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub ogłoszenia o 
konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, 
o której mowa w art. 469 pkt 15, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. 
Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w języku polskim. 4. Wszystkie dokumenty 
przedstawia się w języku polskim, a jeżeli zostały sporządzone w języku obcym, strona oraz 
uczestnik postępowania odwoławczego, który się na nie powołuje, przedstawia ich 
tłumaczenie na język polski. W uzasadnionych przypadkach Izba może żądać przedstawienia 
tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego przez tłumacza przysięgłego. 5. 
Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność zamawiającego, 
podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której 
zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia lub zorganizowania konkursu na podstawie ustawy, 
mimo że zamawiający był do tego obowiązany. 6. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 7. 
Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 8. Domniemywa się, że zamawiający 
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mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli 
przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego 
wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 9. Odwołanie wnosi się w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a; 10. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
182494-2026 Page 9/10 udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 11. Odwołanie 
w przypadkach innych niż określone w pkt 9 i 10 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 12. Jeżeli zamawiający nie opublikował 
ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia, 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Regionalny Szpital 
Specjalistyczny im. dr Władysława Biegańskiego
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr 
Władysława Biegańskiego
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr Władysława 
Biegańskiego

5.1.  Osa: LOT-0024
Pealkiri: Zadanie 24: Dostawy woreczków do laparoskopii do preparatów tkankowych
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia są sukcesywne dostawy asortymentu jednorazowego 
użytku w rodzaju i w ilościach podanych w formularzu cenowym stanowiącym Załącznik nr 2 
do SWZ oraz zgodnie z projektowanymi postanowieniami umowy stanowiącymi Załącznik nr 4 
do niniejszej SWZ, tj. wg zadań następująco: Zadanie 24: Dostawy woreczków do laparoskopii 
do preparatów tkankowych
Sisemine tunnus: Zadanie nr 24

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33169000 Operatsiooniinstrumendid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Grudziądz
Sihtnumber: 86-300
Riik – jaotus (NUTS): Grudziądzki (PL616)
Riik: Poola
Lisateave: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr. Władysława Biegańskiego, ul. L. 
Rydygiera 15/17, 86-300 Grudziądz, Magazyn Medyczny, Budynek „O”, poziom -1
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5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: Z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego wyklucza się Wykonawcę w 
stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 108 ustawy 
p.z.p. i art. 109 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy p.z.p. oraz art. 7 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz art. 5 k rozporządzenia Rady (UE) nr 
833/2014.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena 100%
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: 1. Zamawiający dokona wyboru najkorzystniejszej oferty z ofert ważnych przy 
zastosowaniu kryterium: Cena 100 %. 2. Do kryterium została przypisana waga określona 
udziałem procentowym. Zamawiający będzie oceniał oferty odpowiadające wyżej 
wymienionemu kryterium, przy czym oferty w danym kryterium podlegać będą ocenie w 
oparciu o podane niżej zasady przyznawania punktów. Kryterium cena - 100 % (Wok) C of.n. 
Cn = ----------------------- x Wok x 100 pkt Cof.b. gdzie: Cn – liczba punktów za kryterium cena 
Cof.n. – cena oferty najniższej Cof.b. – cena oferty badanej Wok - waga ocenianego kryterium 
w procentach, w tym przypadku to 100% 3. Ocenie będą podlegać wyłącznie oferty nie 
podlegające odrzuceniu. 4. Oferta z najniższą ceną otrzymuje 100 punktów, każda następna 
będzie przeliczana w stosunku do oferty z ceną najniższą według wzoru powyżej. Pełna treść 
w SWZ

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 11/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 11/08/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg

https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
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Koht: Zamawiający przewiduje otwarcie ofert w Regionalnym Szpitalu Specjalistycznym im. dr. 
Władysława Biegańskiego w Grudziądzu, ul. L. Rydygiera 15/17, Budynek N, parter, pokój 18, 
Dział Zamówień Publicznych
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: 1. Umowa zostaje zawarta na okres 24 miesięcy od 
daty jej zawarcia (dzień wskazany w komparycji umowy) lub do momentu osiągnięcia 
maksymalnej wartości wynagrodzenia Wykonawcy określonej w niniejszej umowie, jeżeli 
nastąpi to przed upływem powyższego okresu. 2. Okres obowiązywania umowy, o którym 
mowa w ust. 1 może ulec wydłużeniu na zasadach określonych w niniejszej umowie
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: W toku postępowania o udzielenie zamówienia 
Wykonawcom przysługują środki ochrony prawnej szczegółowo określone w Dziale IX ustawy 
Prawo Zamówień Publicznych „Środki ochrony prawnej”. 1. Środki ochrony prawnej określone 
w niniejszym dziale przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy. 1a. 
Środki ochrony prawnej określone w niniejszym dziale nie przysługują wykonawcy, 
uczestnikowi konkursu ani innemu podmiotowi, o którym mowa w ust. 1, pochodzącym z 
państw trzecich niebędących stronami umów między- narodowych. 2. Środki ochrony prawnej 
wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub ogłoszenia o 
konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, 
o której mowa w art. 469 pkt 15, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. 
Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w języku polskim. 4. Wszystkie dokumenty 
przedstawia się w języku polskim, a jeżeli zostały sporządzone w języku obcym, strona oraz 
uczestnik postępowania odwoławczego, który się na nie powołuje, przedstawia ich 
tłumaczenie na język polski. W uzasadnionych przypadkach Izba może żądać przedstawienia 
tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego przez tłumacza przysięgłego. 5. 
Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność zamawiającego, 
podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której 
zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia lub zorganizowania konkursu na podstawie ustawy, 
mimo że zamawiający był do tego obowiązany. 6. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 7. 
Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 8. Domniemywa się, że zamawiający 
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mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli 
przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego 
wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 9. Odwołanie wnosi się w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a; 10. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
182494-2026 Page 9/10 udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 11. Odwołanie 
w przypadkach innych niż określone w pkt 9 i 10 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 12. Jeżeli zamawiający nie opublikował 
ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia, 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Regionalny Szpital 
Specjalistyczny im. dr Władysława Biegańskiego
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr 
Władysława Biegańskiego
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr Władysława 
Biegańskiego

5.1.  Osa: LOT-0025
Pealkiri: Zadanie 25: Dostawy kaczek
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia są sukcesywne dostawy asortymentu jednorazowego 
użytku w rodzaju i w ilościach podanych w formularzu cenowym stanowiącym Załącznik nr 2 
do SWZ oraz zgodnie z projektowanymi postanowieniami umowy stanowiącymi Załącznik nr 4 
do niniejszej SWZ, tj. wg zadań następująco: Zadanie 25: Dostawy kaczek
Sisemine tunnus: Zadanie nr 25

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33140000 Meditsiinilised tarbekaubad

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Grudziądz
Sihtnumber: 86-300
Riik – jaotus (NUTS): Grudziądzki (PL616)
Riik: Poola
Lisateave: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr. Władysława Biegańskiego, ul. L. 
Rydygiera 15/17, 86-300 Grudziądz, Magazyn Medyczny, Budynek „O”, poziom -1

5.1.3.  Eeldatav kestus
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Kestus: 24 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: Z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego wyklucza się Wykonawcę w 
stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 108 ustawy 
p.z.p. i art. 109 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy p.z.p. oraz art. 7 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz art. 5 k rozporządzenia Rady (UE) nr 
833/2014.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena 100%
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: 1. Zamawiający dokona wyboru najkorzystniejszej oferty z ofert ważnych przy 
zastosowaniu kryterium: Cena 100 %. 2. Do kryterium została przypisana waga określona 
udziałem procentowym. Zamawiający będzie oceniał oferty odpowiadające wyżej 
wymienionemu kryterium, przy czym oferty w danym kryterium podlegać będą ocenie w 
oparciu o podane niżej zasady przyznawania punktów. Kryterium cena - 100 % (Wok) C of.n. 
Cn = ----------------------- x Wok x 100 pkt Cof.b. gdzie: Cn – liczba punktów za kryterium cena 
Cof.n. – cena oferty najniższej Cof.b. – cena oferty badanej Wok - waga ocenianego kryterium 
w procentach, w tym przypadku to 100% 3. Ocenie będą podlegać wyłącznie oferty nie 
podlegające odrzuceniu. 4. Oferta z najniższą ceną otrzymuje 100 punktów, każda następna 
będzie przeliczana w stosunku do oferty z ceną najniższą według wzoru powyżej. Pełna treść 
w SWZ

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 11/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 11/08/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg

https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
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Koht: Zamawiający przewiduje otwarcie ofert w Regionalnym Szpitalu Specjalistycznym im. dr. 
Władysława Biegańskiego w Grudziądzu, ul. L. Rydygiera 15/17, Budynek N, parter, pokój 18, 
Dział Zamówień Publicznych
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: 1. Umowa zostaje zawarta na okres 24 miesięcy od 
daty jej zawarcia (dzień wskazany w komparycji umowy) lub do momentu osiągnięcia 
maksymalnej wartości wynagrodzenia Wykonawcy określonej w niniejszej umowie, jeżeli 
nastąpi to przed upływem powyższego okresu. 2. Okres obowiązywania umowy, o którym 
mowa w ust. 1 może ulec wydłużeniu na zasadach określonych w niniejszej umowie
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: W toku postępowania o udzielenie zamówienia 
Wykonawcom przysługują środki ochrony prawnej szczegółowo określone w Dziale IX ustawy 
Prawo Zamówień Publicznych „Środki ochrony prawnej”. 1. Środki ochrony prawnej określone 
w niniejszym dziale przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy. 1a. 
Środki ochrony prawnej określone w niniejszym dziale nie przysługują wykonawcy, 
uczestnikowi konkursu ani innemu podmiotowi, o którym mowa w ust. 1, pochodzącym z 
państw trzecich niebędących stronami umów między- narodowych. 2. Środki ochrony prawnej 
wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub ogłoszenia o 
konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, 
o której mowa w art. 469 pkt 15, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. 
Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w języku polskim. 4. Wszystkie dokumenty 
przedstawia się w języku polskim, a jeżeli zostały sporządzone w języku obcym, strona oraz 
uczestnik postępowania odwoławczego, który się na nie powołuje, przedstawia ich 
tłumaczenie na język polski. W uzasadnionych przypadkach Izba może żądać przedstawienia 
tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego przez tłumacza przysięgłego. 5. 
Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność zamawiającego, 
podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której 
zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia lub zorganizowania konkursu na podstawie ustawy, 
mimo że zamawiający był do tego obowiązany. 6. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 7. 
Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 8. Domniemywa się, że zamawiający 



515645-2026 Page 85/95

mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli 
przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego 
wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 9. Odwołanie wnosi się w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a; 10. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
182494-2026 Page 9/10 udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 11. Odwołanie 
w przypadkach innych niż określone w pkt 9 i 10 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 12. Jeżeli zamawiający nie opublikował 
ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia, 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Regionalny Szpital 
Specjalistyczny im. dr Władysława Biegańskiego
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr 
Władysława Biegańskiego
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr Władysława 
Biegańskiego

5.1.  Osa: LOT-0027
Pealkiri: Zadanie 26: Dostawy misek do pielęgnacji chorego
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia są sukcesywne dostawy asortymentu jednorazowego 
użytku w rodzaju i w ilościach podanych w formularzu cenowym stanowiącym Załącznik nr 2 
do SWZ oraz zgodnie z projektowanymi postanowieniami umowy stanowiącymi Załącznik nr 4 
do niniejszej SWZ, tj. wg zadań następująco: Zadanie 26: Dostawy misek do pielęgnacji 
chorego
Sisemine tunnus: Zadanie nr 26

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33140000 Meditsiinilised tarbekaubad

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Grudziądz
Sihtnumber: 86-300
Riik – jaotus (NUTS): Grudziądzki (PL616)
Riik: Poola
Lisateave: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr. Władysława Biegańskiego, ul. L. 
Rydygiera 15/17, 86-300 Grudziądz, Magazyn Medyczny, Budynek „O”, poziom -1
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5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: Z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego wyklucza się Wykonawcę w 
stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 108 ustawy 
p.z.p. i art. 109 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy p.z.p. oraz art. 7 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz art. 5 k rozporządzenia Rady (UE) nr 
833/2014.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena 100%
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: 1. Zamawiający dokona wyboru najkorzystniejszej oferty z ofert ważnych przy 
zastosowaniu kryterium: Cena 100 %. 2. Do kryterium została przypisana waga określona 
udziałem procentowym. Zamawiający będzie oceniał oferty odpowiadające wyżej 
wymienionemu kryterium, przy czym oferty w danym kryterium podlegać będą ocenie w 
oparciu o podane niżej zasady przyznawania punktów. Kryterium cena - 100 % (Wok) C of.n. 
Cn = ----------------------- x Wok x 100 pkt Cof.b. gdzie: Cn – liczba punktów za kryterium cena 
Cof.n. – cena oferty najniższej Cof.b. – cena oferty badanej Wok - waga ocenianego kryterium 
w procentach, w tym przypadku to 100% 3. Ocenie będą podlegać wyłącznie oferty nie 
podlegające odrzuceniu. 4. Oferta z najniższą ceną otrzymuje 100 punktów, każda następna 
będzie przeliczana w stosunku do oferty z ceną najniższą według wzoru powyżej. Pełna treść 
w SWZ

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 11/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 11/08/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg

https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
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Koht: Zamawiający przewiduje otwarcie ofert w Regionalnym Szpitalu Specjalistycznym im. dr. 
Władysława Biegańskiego w Grudziądzu, ul. L. Rydygiera 15/17, Budynek N, parter, pokój 18, 
Dział Zamówień Publicznych
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: 1. Umowa zostaje zawarta na okres 24 miesięcy od 
daty jej zawarcia (dzień wskazany w komparycji umowy) lub do momentu osiągnięcia 
maksymalnej wartości wynagrodzenia Wykonawcy określonej w niniejszej umowie, jeżeli 
nastąpi to przed upływem powyższego okresu. 2. Okres obowiązywania umowy, o którym 
mowa w ust. 1 może ulec wydłużeniu na zasadach określonych w niniejszej umowie
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: W toku postępowania o udzielenie zamówienia 
Wykonawcom przysługują środki ochrony prawnej szczegółowo określone w Dziale IX ustawy 
Prawo Zamówień Publicznych „Środki ochrony prawnej”. 1. Środki ochrony prawnej określone 
w niniejszym dziale przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy. 1a. 
Środki ochrony prawnej określone w niniejszym dziale nie przysługują wykonawcy, 
uczestnikowi konkursu ani innemu podmiotowi, o którym mowa w ust. 1, pochodzącym z 
państw trzecich niebędących stronami umów między- narodowych. 2. Środki ochrony prawnej 
wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub ogłoszenia o 
konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, 
o której mowa w art. 469 pkt 15, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. 
Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w języku polskim. 4. Wszystkie dokumenty 
przedstawia się w języku polskim, a jeżeli zostały sporządzone w języku obcym, strona oraz 
uczestnik postępowania odwoławczego, który się na nie powołuje, przedstawia ich 
tłumaczenie na język polski. W uzasadnionych przypadkach Izba może żądać przedstawienia 
tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego przez tłumacza przysięgłego. 5. 
Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność zamawiającego, 
podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której 
zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia lub zorganizowania konkursu na podstawie ustawy, 
mimo że zamawiający był do tego obowiązany. 6. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 7. 
Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 8. Domniemywa się, że zamawiający 
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mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli 
przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego 
wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 9. Odwołanie wnosi się w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a; 10. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
182494-2026 Page 9/10 udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 11. Odwołanie 
w przypadkach innych niż określone w pkt 9 i 10 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 12. Jeżeli zamawiający nie opublikował 
ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia, 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Regionalny Szpital 
Specjalistyczny im. dr Władysława Biegańskiego
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr 
Władysława Biegańskiego
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr Władysława 
Biegańskiego

5.1.  Osa: LOT-0028
Pealkiri: Zadanie 27: Dostawy basenów głębokich, pokrywy do basenu głębokiego oraz 
podstawek plastikowych pod basen głęboki
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia są sukcesywne dostawy asortymentu jednorazowego 
użytku w rodzaju i w ilościach podanych w formularzu cenowym stanowiącym Załącznik nr 2 
do SWZ oraz zgodnie z projektowanymi postanowieniami umowy stanowiącymi Załącznik nr 4 
do niniejszej SWZ, tj. wg zadań następująco: Zadanie 27: Dostawy basenów głębokich, 
pokrywy do basenu głębokiego oraz podstawek plastikowych pod basen głęboki
Sisemine tunnus: Zadanie nr 27

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33140000 Meditsiinilised tarbekaubad

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Grudziądz
Sihtnumber: 86-300
Riik – jaotus (NUTS): Grudziądzki (PL616)
Riik: Poola
Lisateave: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr. Władysława Biegańskiego, ul. L. 
Rydygiera 15/17, 86-300 Grudziądz, Magazyn Medyczny, Budynek „O”, poziom -1
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5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: Z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego wyklucza się Wykonawcę w 
stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 108 ustawy 
p.z.p. i art. 109 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy p.z.p. oraz art. 7 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz art. 5 k rozporządzenia Rady (UE) nr 
833/2014.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena 100%
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: 1. Zamawiający dokona wyboru najkorzystniejszej oferty z ofert ważnych przy 
zastosowaniu kryterium: Cena 100 %. 2. Do kryterium została przypisana waga określona 
udziałem procentowym. Zamawiający będzie oceniał oferty odpowiadające wyżej 
wymienionemu kryterium, przy czym oferty w danym kryterium podlegać będą ocenie w 
oparciu o podane niżej zasady przyznawania punktów. Kryterium cena - 100 % (Wok) C of.n. 
Cn = ----------------------- x Wok x 100 pkt Cof.b. gdzie: Cn – liczba punktów za kryterium cena 
Cof.n. – cena oferty najniższej Cof.b. – cena oferty badanej Wok - waga ocenianego kryterium 
w procentach, w tym przypadku to 100% 3. Ocenie będą podlegać wyłącznie oferty nie 
podlegające odrzuceniu. 4. Oferta z najniższą ceną otrzymuje 100 punktów, każda następna 
będzie przeliczana w stosunku do oferty z ceną najniższą według wzoru powyżej. Pełna treść 
w SWZ

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 11/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 11/08/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg

https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
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Koht: Zamawiający przewiduje otwarcie ofert w Regionalnym Szpitalu Specjalistycznym im. dr. 
Władysława Biegańskiego w Grudziądzu, ul. L. Rydygiera 15/17, Budynek N, parter, pokój 18, 
Dział Zamówień Publicznych
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: 1. Umowa zostaje zawarta na okres 24 miesięcy od 
daty jej zawarcia (dzień wskazany w komparycji umowy) lub do momentu osiągnięcia 
maksymalnej wartości wynagrodzenia Wykonawcy określonej w niniejszej umowie, jeżeli 
nastąpi to przed upływem powyższego okresu. 2. Okres obowiązywania umowy, o którym 
mowa w ust. 1 może ulec wydłużeniu na zasadach określonych w niniejszej umowie
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: W toku postępowania o udzielenie zamówienia 
Wykonawcom przysługują środki ochrony prawnej szczegółowo określone w Dziale IX ustawy 
Prawo Zamówień Publicznych „Środki ochrony prawnej”. 1. Środki ochrony prawnej określone 
w niniejszym dziale przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy. 1a. 
Środki ochrony prawnej określone w niniejszym dziale nie przysługują wykonawcy, 
uczestnikowi konkursu ani innemu podmiotowi, o którym mowa w ust. 1, pochodzącym z 
państw trzecich niebędących stronami umów między- narodowych. 2. Środki ochrony prawnej 
wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub ogłoszenia o 
konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, 
o której mowa w art. 469 pkt 15, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. 
Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w języku polskim. 4. Wszystkie dokumenty 
przedstawia się w języku polskim, a jeżeli zostały sporządzone w języku obcym, strona oraz 
uczestnik postępowania odwoławczego, który się na nie powołuje, przedstawia ich 
tłumaczenie na język polski. W uzasadnionych przypadkach Izba może żądać przedstawienia 
tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego przez tłumacza przysięgłego. 5. 
Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność zamawiającego, 
podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której 
zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia lub zorganizowania konkursu na podstawie ustawy, 
mimo że zamawiający był do tego obowiązany. 6. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 7. 
Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 8. Domniemywa się, że zamawiający 
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mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli 
przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego 
wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 9. Odwołanie wnosi się w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a; 10. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
182494-2026 Page 9/10 udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 11. Odwołanie 
w przypadkach innych niż określone w pkt 9 i 10 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 12. Jeżeli zamawiający nie opublikował 
ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia, 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Regionalny Szpital 
Specjalistyczny im. dr Władysława Biegańskiego
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr 
Władysława Biegańskiego
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr Władysława 
Biegańskiego

5.1.  Osa: LOT-0029
Pealkiri: Zadanie 28: Dostawy basenów płaskich, pokrywy do basenu płaskiego oraz 
podstawek plastikowych pod basen płaski
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia są sukcesywne dostawy asortymentu jednorazowego 
użytku w rodzaju i w ilościach podanych w formularzu cenowym stanowiącym Załącznik nr 2 
do SWZ oraz zgodnie z projektowanymi postanowieniami umowy stanowiącymi Załącznik nr 4 
do niniejszej SWZ, tj. wg zadań następująco: Zadanie 28: Dostawy basenów płaskich, 
pokrywy do basenu płaskiego oraz podstawek plastikowych pod basen płaski
Sisemine tunnus: Zadanie nr 28

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 33140000 Meditsiinilised tarbekaubad

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Grudziądz
Sihtnumber: 86-300
Riik – jaotus (NUTS): Grudziądzki (PL616)
Riik: Poola
Lisateave: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr. Władysława Biegańskiego, ul. L. 
Rydygiera 15/17, 86-300 Grudziądz, Magazyn Medyczny, Budynek „O”, poziom -1
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5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 24 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
Lisateave: Z postępowania o udzielenie zamówienia publicznego wyklucza się Wykonawcę w 
stosunku do którego zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 108 ustawy 
p.z.p. i art. 109 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy p.z.p. oraz art. 7 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego oraz art. 5 k rozporządzenia Rady (UE) nr 
833/2014.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: Cena 100%
Selle meetodi kirjeldus, mida kasutatakse juhul, kui hindamist ei ole võimalik kriteeriumide abil 
teostada: 1. Zamawiający dokona wyboru najkorzystniejszej oferty z ofert ważnych przy 
zastosowaniu kryterium: Cena 100 %. 2. Do kryterium została przypisana waga określona 
udziałem procentowym. Zamawiający będzie oceniał oferty odpowiadające wyżej 
wymienionemu kryterium, przy czym oferty w danym kryterium podlegać będą ocenie w 
oparciu o podane niżej zasady przyznawania punktów. Kryterium cena - 100 % (Wok) C of.n. 
Cn = ----------------------- x Wok x 100 pkt Cof.b. gdzie: Cn – liczba punktów za kryterium cena 
Cof.n. – cena oferty najniższej Cof.b. – cena oferty badanej Wok - waga ocenianego kryterium 
w procentach, w tym przypadku to 100% 3. Ocenie będą podlegać wyłącznie oferty nie 
podlegające odrzuceniu. 4. Oferta z najniższą ceną otrzymuje 100 punktów, każda następna 
będzie przeliczana w stosunku do oferty z ceną najniższą według wzoru powyżej. Pełna treść 
w SWZ

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 11/08/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 11/08/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg

https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
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Koht: Zamawiający przewiduje otwarcie ofert w Regionalnym Szpitalu Specjalistycznym im. dr. 
Władysława Biegańskiego w Grudziądzu, ul. L. Rydygiera 15/17, Budynek N, parter, pokój 18, 
Dział Zamówień Publicznych
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: 1. Umowa zostaje zawarta na okres 24 miesięcy od 
daty jej zawarcia (dzień wskazany w komparycji umowy) lub do momentu osiągnięcia 
maksymalnej wartości wynagrodzenia Wykonawcy określonej w niniejszej umowie, jeżeli 
nastąpi to przed upływem powyższego okresu. 2. Okres obowiązywania umowy, o którym 
mowa w ust. 1 może ulec wydłużeniu na zasadach określonych w niniejszej umowie
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Lepitusorganisatsioon: Krajowa Izba Odwoławcza
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: W toku postępowania o udzielenie zamówienia 
Wykonawcom przysługują środki ochrony prawnej szczegółowo określone w Dziale IX ustawy 
Prawo Zamówień Publicznych „Środki ochrony prawnej”. 1. Środki ochrony prawnej określone 
w niniejszym dziale przysługują wykonawcy, uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, 
jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy. 1a. 
Środki ochrony prawnej określone w niniejszym dziale nie przysługują wykonawcy, 
uczestnikowi konkursu ani innemu podmiotowi, o którym mowa w ust. 1, pochodzącym z 
państw trzecich niebędących stronami umów między- narodowych. 2. Środki ochrony prawnej 
wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub ogłoszenia o 
konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również organizacjom wpisanym na listę, 
o której mowa w art. 469 pkt 15, oraz Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 3. 
Postępowanie odwoławcze jest prowadzone w języku polskim. 4. Wszystkie dokumenty 
przedstawia się w języku polskim, a jeżeli zostały sporządzone w języku obcym, strona oraz 
uczestnik postępowania odwoławczego, który się na nie powołuje, przedstawia ich 
tłumaczenie na język polski. W uzasadnionych przypadkach Izba może żądać przedstawienia 
tłumaczenia dokumentu na język polski poświadczonego przez tłumacza przysięgłego. 5. 
Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność zamawiającego, 
podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której 
zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia lub zorganizowania konkursu na podstawie ustawy, 
mimo że zamawiający był do tego obowiązany. 6. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. 7. 
Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie wniesione w formie elektronicznej albo 
postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, jeżeli zostało ono wniesione w formie 
pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on 
zapoznać się z jego treścią przed upływem tego terminu. 8. Domniemywa się, że zamawiający 



515645-2026 Page 94/95

mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem terminu do jego wniesienia, jeżeli 
przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii nastąpiło przed upływem terminu do jego 
wniesienia przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 9. Odwołanie wnosi się w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 
10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a; 10. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
182494-2026 Page 9/10 udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia 
wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii 
Europejskiej lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w 
przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 11. Odwołanie 
w przypadkach innych niż określone w pkt 9 i 10 wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 12. Jeżeli zamawiający nie opublikował 
ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub mimo takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy 
zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty, odwołanie wnosi się nie później niż w 
terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o 
udzieleniu zamówienia, 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający nie 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta: Regionalny Szpital 
Specjalistyczny im. dr Władysława Biegańskiego
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr 
Władysława Biegańskiego
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr Władysława 
Biegańskiego

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Regionalny Szpital Specjalistyczny im. dr Władysława Biegańskiego
Registreerimisnumber: 8762008352
Postiaadress: ul. Rydygiera 15/17
Linn: Grudziądz
Sihtnumber: 86-300
Riik – jaotus (NUTS): Grudziądzki (PL616)
Riik: Poola
E-posti aadress: przetargi@bieganski.org
Telefon: 566413460
Internetiaadress: https://przetargi.bieganski.org
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
Hankija profiil: https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, mis annab lisateavet hankemenetluse kohta
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

mailto:przetargi@bieganski.org
https://przetargi.bieganski.org
https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
https://platformazakupowa.pl/pn/bieganski
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8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 010828091
Postiaadress: ul. Postępu 17 a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48 224587801
Faks: +48 224587700
Internetiaadress: www.uzp.gov.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta
Lepitusorganisatsioon

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 77c26a1b-5078-4295-8b25-9a76fea1a912  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 24/07/2026 08:41:15 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 515645-2026
ELT S väljaande number: 142/2026
Avaldamise kuupäev: 27/07/2026
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